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Fíi-ma de prodase de lemnărie și cereale 
Frații Korniss din Arad, a cumpărat o 

suprafață de șase mii hectare pădure 
de brad

Dopă realizarea acestei însemnate transacțiani firma a 
început nouă tratative pentru cumpărarea unei întinderi 

considerabile de păduri
— Dela redacția noastă din Banat —

O transacfie de mare însemnătate a încheiat, mai zilele tre- 
de lemnărie și cereale din Arad, CZEILER, 

M 11 a acercului de interese a firmei
rrafn Korniss din Arad. Transacfia constă din aceea, că condu
cătorul întreprinderii Ármin KORNISS a încheiat un contract cu 
unul din membrii composesoratului plasei Borșa din judeful Ma
ramureș, în baza căruia firma aradană a primit în posesiune o 
supratafa de șase mii hectare pădure de brad.

. .?ir;na amintită, căreia i-a reușit să acluzifioneze considerabila su
prafața de pădure ce brad, în condifiuni foarte favorabile, a hotărât ca 
pentru exploatarea cât mai rafională a acestui lemn să instaleze încă în 
toamna acestui an un ferestrău cât mai perfect și modern. Produsele ex
ploatate de lem vor JEi valorizate exclusiv prin export, din care o parte, 
va fi destinată prin Cehoslovacia pieții din Germania, iar altă parte prin 
punctul de frontieră Valea lui Mihai va fi desfăcută pe piața din Ungaria.

. ., .n surse bine_ informate aflăm, că firma Frafii Korniss din Arad, 
mai zilele trecute a început noui tratative, cu un mare consorfiu pentru 
cumpărarea unei mari întinderi de pădure. Prin reușita încheerii a acestor 
două transacfiuni, firma Frafii Korniss din Arad devine una din cele mai 
importante întreprinderi forestiere din fără. Ch.

Hatezer hold erdőteiüíetü tiszta lucfenyőt 
vett birtokába as aradi Korniss Testvérek

Fa- és Terményára cég
A nagyarányú tranzakció után u/abb tárgyalásokat kez
dett a cég egy hatalmas erdőkompíexum megvásárlására 
ki „Ardealul Economic-Erdélyi Közgazdaság" Arad-bánsági szerkesztőségétől

Eseményszámba menő tranzakciót bonyolított le a napokban az aradi 
KORNISS TESTVÉREK fa- és terményáru cég érdekköréhez tartozó aradi 
CZEILER, KORNIS és TÁRSA faipari vállalat. A tranzakció abban áll, 
hogy a ‘vállalat vezetője, KORNISS ÁRMIN a máramarosmegyei Rorsa község 
közbirtokosságából kivált egyik tagjával egy olyan szerződést kötött, mely
nek alapján az aradi faipari vállalat mintegy hatezer holdnyi erdőterület 
tiszta lucfenyő állományát kapja birtokba.

Az aradi Czeiler, Korniss és Társa cég, amely igen előnyös feltételek 
mellett szerezte meg a kitűnő máramarosi faanyagot, a lucfenyő állomány ki
termelésére egy modern felszerelésű fürészgyár építését határozta el, amelyet 
még az ősz folyamán realizálni fog. A kitermelt faanyagot a vállalat kizá
rólag export utján fogja értékesíteni még pedig részint Csehszlovákián ke
resztül Németországban, részint pedig Érmihályfalva állomásán keresztül a 
magyarországi fapiacon. Az újonnan szerzett faállomány kitermelését az 
aradi cég a szerződés végleges aláírása és a hatósági formalitások befejezése 
után azonnal megkezdi. ’ ‘ >

Riztos forrásból nyert értesülésünk szerint a Korniss Testvérek aiadi 
cég a napokban beható tárgyalásokat kezdett egy újabb nagyobb erdőkom- 
plekszum megvásárlására. A két tranzakció sikeres lefolytatásával a Kor
niss Testvérek aradi fatermelő vállalat az ország legnagyobb és legelőkelőbb 
fatermelő vállalatok sorába lép.

Príma Cassă de Păstrare din Timișoara 
își sporesțe capítaíní social dela 30 mi

lioane la 50 milioane lei
, । . (-a un însemnat eveniment de pe piafa financiară a Bana- 

Șâ înregistrăm faptul, că PRIMA CASSĂ DE PĂSTRARE 
LilIN 11MIȘOARA, în baza hotărârii Adunării Generale Ordinare 
nln Martie, își sporește capitalul social dela 30 milioane lei, ia 
?" milioane lei. Pentru realizarea sporirii capitalului social, aceasta 
cnn'*luí*e f*nanc’arö. • a făcut o emisiune de 33.334 buc. acfiuni â 
600 lei, valoare nominală. Consiliul de administrație oferă 30.000 
buc. acfiuni acționarilor, astfel că pentru fiecare 5 acfiuni vechi, 
?<îtennrT are drep,uI a semna 3 acfiuni noui, la cursul notat de 
lei oUO Termenul de semnare durează inclusiv până la 31 Au
gust 1928.

Din emisiunea celor 33.334 bucăți acțiuni, 3334 buc. se vor 
utiliza pentru schimbarea acțiunilor Băncii Popora'.e din Timișoara 
b. p. A. și Institutului de Credit și Economii din Timișoara-Fabrica 
b. A. In legătură cu aceasta s’a mai hotărât ca Consiliul de Admi- 
nisțrafie. să fie autorizat a plasa acțiunile rămase nesemnate de 
acționari, însă în nici un caz sub cursul de emisiune.

F>rîn sporirea cu 20 mi’ioane a capitalului social, Prima Cassă 
de Păstrare din Timișoara, dă eclatantă dovadă, de un progres 
și desvolfare uimitoare, precum și de augmentarea considerabilă a 
refelii sale financiare.

Három millió lej alaptőkével részvény
társasággá alakul át a temesvári 
Tedeschi Vaskereskedelmi cég

Mint ismeretes a Tedeschi te
mesvári Vaskereskedelmi cég hóna
pok óta tárgyalásokat folytat hitele
zőivel egy 50 százalékos kiegyezési 
kvóta létrehozásáért. A tárgyalások 
végül is eredményre vezettek, ameny- 
nyiben a hitelezők a cég által fel
ajánlott 50 százalékos kiegyezési kvó
tát elfogadták.

Miután a temesvári vaskereskedel

mi cég hitelezőivel megegyezett, át
hidalta a felmerült nehézségeket és 3 
millió lej alaptőkével részvénytársa
sággá alakul át. A temesvári piacon 
tehát a közeljövőben, mint részvény
társaság fogja aktivitását folytatni a 
Tedeschi. Az alakuló félben lévő vas- 
kereskedelmi részvénytársaság rész
vénymajoritását a medgyesi „Kon- 
centra“ pénzcsoport veszi át.

Harmincmillióról 50 millió lejre emeli 
alaptőkéjét a Temesvári Első 

Takarékpénztár Részvénytársaság
A bánsági pénzpiac jelentős eseményeként kell regisztrálnunk, hogy a 

TEMESVÁRI ELSŐ TAKARÉKPÉNZTÁR julius 30-án megtartott ülésé
nek, valamint rendes évi közgyűlésének határozatai alapján 30 millió lejről 
50 millió lejre emeli alaptőkéjét. A nagyszerű eredményeket felmutató pénz
intézet alaptőkeemelési akciójának megvalósításáért 33 ezer 334 darab egyen- 
'ként 600 lej névértékű részvény- kibocsátását eszközli. Az igazgatóság aján
latot tett a pénzintézet eddigi részvényeseinek, amely szerint minden részvé
nyes o darab régi részvény alapján 3 darab uj részvényt jegyezhet 600 lej 
kibocsátási árfolyam mellett. A jegyzési határidőt 1928. augusztus 31-ben 
állapították meg.

A kibocsátásra kerülő 33 ezer 334 darab részvényből a Temesvári Első 
Takarékpénztár vezetősége. 3334 darab részvényt a temesvári Józsefvárosi 
Népbank Rt. és a temesvári Gyárvárosi Takarék és Ilitelegylet Rt. részvé
nyeinek becserélésére fog fordítani. Ezzel kapcsolatban azt is megemlítjük, 
hogy az igazgatóság felhatalmazást nyert, hogy azokat a részvényeket, ame
lyeket a részvényesek nem vettek át, saját hatáskörében, a kibocsátási árnál 
semmilyen körülmények között sem olcsóbban, elhelyezhesse a piacon.

A Temesvári Első Takarékpénztár Rt. alaptőkéjének 20 millió lejjel való 
felemelésével arról tett tanúbizonyságot, hogy aktivitását a fejlődés és előre
haladás jegyében bonyolítja le és kiterjedt "ügyletköre, valamint gazdasági 
hálózatának kibővülése szükségessé tette alaptőkéjének felemelését.

Exemplarul 20 lei. Egyes szám ára 20 lei.
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A Romániai Rum- és Szeszesital
gyárosok a kormányt teszik felelőssé 

az iparág válságbajutásáért
A íifcörgyárosofc kolozsvári közgyűlésének lefolyása — Kimondták a regáti 

csoporthoz való csatlakozást — Megalakultak a körzetek

Gyárfás Dezső éles kritikája a kormány szeszpolitikájáról
Előre megállapított programúinak 

megfelelően a Romániai Rum- és 
Szeszesitalgyárosok Országos Egyesü
lete folyó hó 5-én, vasárnap megtar
totta rendkívüli közgyűlést. Ezt meg
előzőleg a szindikátus tagjai a dél
előtt folyamán ellátogattak a Bognár 
és Szántó cég hatalmas telepeire, 
ahol megtekintették a gyár impozáns 
és gyönyörűen berendezett üzemeit és 
elragadtatással nyilatkoztak a gyár 
modern és minden tekintetben első
rangú felszereléséről. A cég gazdag 
és ízletes uzsonával vendégelte meg a 
delegátusokat, akik megalakították az 
uj körleteket, megválasztották azok 
vezetőit, akiknek névsora a következő: 
a kolozsvári körlet elnökéül Bilimen-’ 
féld Simont, a kolozsvári Blumenfeld 
és Simon Bt. igazgatóját, a nagyváradi 
csoport elnökévé l'arga Antalt, a 
nagyváradi Bognál- és Szántó cég tu
lajdonosát, a dévai csoport elnökévé 
Blum Zsigmond likörgyárost válasz
tották meg, a nagyszebeni körlet meg
alakítására pedig Bieger Emil sze- 
beni likörgyári igazgatót kérte fel a 
szindikátus. A marosvásárhelyi kör
let elnöke Bürgcr Dezső lett, a temes
vári kerületet pedig Scheiner Pál li- 
körgyáros fogja vezetni.

A szeszesital gyárosok rendkívüli 
közgyűlésén Steuer Kamill igazgató, 
az erdélyi és bánsági szindikátus re
prezentativ elnöke elnökölt, aki 
egyébként, mint egy közvetítő szerv 
az erdélyi és regáti likörgyárosok kö
zött, az egész gyűlés folyamán a leg
nagyobb megértéssel viseltetett az er
délyi likörgyárosok panaszai és bajai 
iránt.

Schwartz Fiilöp ügyvezető-igazgató, 
mint társelnök nyitotta meg tulajdon
képen az ülést, amelyet nemsokára 
Steuer Kamill vett át. Endre Károly 
a szindikátus főtitkára

részletes jelentésben számolt be 
azokról a nehézségekről, amelyek 
a kormány gazdaságpolitikája 
folytán elvágták a haladás és fej
lődés útját, a romániai liköripar 

előtt.
Rövid visszapillantást tesz a szindi
kátus múltbeli aktivitására és rámu
tat arra, hogy teljesen váratlanul 
érte a szindikátust az 192ö. évi jú
lius havi szeszadóemelés és elkésve 
vehettek csak tudomást a Garoflid- 
féle törvénytervezetről, amelynek be
nyújtásáról csak a véletlen folytán 
értesültek.

Még súlyosabban érintette az or
szág liköriparát a Garoflid-féle tör
vény végrehajtási utasításának meg
jelenése, amelyről a bukaresti likör
gyárosok szervezetlenségük folytán 
vagy nem bírtak előzetes tudomással, 
vagy pedig nem tartották szükséges
nek az energikus fellépést a törvény 
végrehajtása ellen. A hasonló kel
lemetlenségek elkerülése végett

az erdélyi rum- és likörgyárosok 
hosszas utánjárással elismertették 
szervezetüket, mint az ország 
egyedül hivatott szakmai képvi

selői,
miután ez megtörtént, Steuer Kamill 
-elnök a földmivclésügyi miniszter jó

voltából delegációt kapott a kormány 
állandó ' gazdasági bizottságába, 
amelynek ülésein április hó közepé
től kezdve rendszere-en részt is vett 
és ott mint hangotadó tényező képvi
selte az erdélyi és bánsági likörgyáro
sok eminens érdekeit.

Az általános szervezkedés ellenére 
azonban tapasztalható volt, hogy a 
kormány csak nem akar módosítani 
politikáján és igy fordult elő, hogy

a pénzügyminisztérium az üze
mek szétválasztására mindössze 
csak hat hónapi haladékot adott, 
amelyet hosszas utánjárással si
került még három hónappal meg

hosszabbítani.
A harminc százaléknál magasabb 
gyümölcspálinka készletek eladási jo
gának kieszközlése mellett a legna
gyobb erőfeszítéssel küzdött a likőr
szindikátus a palackozási kényszer
nek legalább részleges feloldása érde
kében.

A jelentés végül is megállapítja, 
hogy az utolsó hónapok eseménye a 
junius havi eredményeket teljesen 
meghiúsította, mert olyan interven
ciók történtek a likőrszindikátus el
len, amelynek eredetét eddig nem si
került megállapítani. Összefoglalva a 
jelentést a likőrszindikátus működé
sének legfőbb eredményéül a követ
kezőket állapítja meg: a likőrgyáro
sok és szcszesitalnagykercskedők egy 
táborba való tömörítése, a szervezet 
elismertetése jogi alapokon, az elnök 
beválasztása az állandó gazdasági bi
zottságba, végül pedig a szindikátus 
összeköttetéseit sikerült annyira ki
építeni, hogy az egyes tagok ügyes
bajos dolgaiban is hathatós segédké
zét nyújthasson.

Mindezek leszögezése után a jelen
tés a tagokat összetartásra és áldozat
készségre szólítja fel a munka ha-

A likőrszindikátus vasárnapi köz
gyűlésének érdekes része Gyárfás De
zső, a kolozsvári Bognár és Szántó 
cég igazgatójának felszólalása, amely
ben a következőket mondotta:

— Megállapításaimat ott kezdem, 
— mondta Gyárfás Dezső igazgató, 
— hogy Romániában a gazdasági tör
vények sohasem világosak és katego
rikusak. Igen sok olyan törvény van, 
amelyet nem tartanak be, léteznek 
rendeletek, amelyeknek aplikalasaról 
senkinek fogalma nincs és még szo
morúbb, hogy úgy a törvényeket, 
mint a rendeleteket nem országré
szenként, hanem járási székhely sze
rint más és más alapon magyarázzák 
és hajtják végre. Rendszerint máské
pen értelmezi az intézkedéseket a 
pénzügyi közeg, mint a közigazgatasi 
hatóság. Ami bransunk abba a sze
rencsés és kellemes helyzetbe került, 
hogy egyszerre két gazdát is adott 
neki a végzet és ami még szerencsé
sebbé tette a helyzetet az, hogy az 
egyik gazdánál a Szeszszindikatus a 
„papa kedvence", a másiknál viszont 
a Szeszszindikátus, akár csak mi, 

sonló mértékben való folytatása ér
dekében.

Schwartz Fiilöp, ügyvezető-igaz
gató a bukaresti likőrgyárosok egye
sületével történt fúziós tárgyalásokat 
ismerteti. A közgyűlés

számos felszólalása után elfo
gadta a regáti csoporttal való fú
ziót azzal a klauzulával, hogy 
önálló jogi személyiségét nem 

adja föl.
Ezzel szemben az egységes tehervise
lés elve alapján minimálisan 50 ezer 
lejjel járul hozzá a bukaresti iroda 
fentartásához. Grünhut Géza lugosi 
gyáros a szindikátus nagytudásu al- 
elnöke feltünéstkeltő javaslatot tesz, 
amelyben energikus szavakkal muta
tott rá

a szcszesitalipari szakma lehen- 
gerelése nyomán az állam költ
ségvetésében mutatkozó többmil

liós deficitre,
amelynek előidézője egyedül a kor
mány szaktudást nélkülöző gazdaság
politikája.

A tarthatatlan helyzet megváltoz
tatása érdekében Grünhut lugosi 
gyárigazgató javasolja, hogy a szin
dikátus interveniáljon a kereskedelmi 
és iparkamaráknál, valamint a keres
kedelemügyi miniszternél, hogy a mi
nisztertanács előtt képviseljék a vál
ságba jutott iparág érdekeit.

A közgyűlés ezután egjr országos 
egységes tarifa létesítésének lehető
ségével foglalkozott Bácskai Rezső 
dr. indítványával kapcsolatban. Hosz- 
szas vita után Gyárfás Dezső javas
latát fogadták el, melynek értelmé
ben az országosan egységes tarifának 
lehetőségét a helyi körzetek egységes 
megállapodásainak kell előkészíteni es 
csak ezután lehet a rendszert orszá
gosan kiterjeszteni.

eső beszéde
nem örvend a legnagyobb szimpátiá
nak. Az egyik oldalon azt kívánják, 
hogy támogassuk a Szeszszindikátust, 
a másik oldalon viszont elvárják, 
hogy a Bortermelők Szövetkezeté
nek frakciójához csatlakozzunk és a 
külömböző rendelkezések pergőtüzé
ben nem lehet kiigazodni s állandóan 
a börtönajtók előtt állunk.

— Mi értelme van annak, hogy 
egy borkereskedő ne tarthassa funk
cióba pincéjét ott, ahol véletlenül egy 
kis krájzleráj működik, amely maxi
mum 5 kilógramm cukrot és három 
kilogramm mazsolát tart eladásra? 
Mi értelme van annak, hogy egy li
kőrgyár, amely kizárólag csak bor
párlatot tart, illetve csak borpárla
tot dolgoz fel, ne működhessék egy 
fedél alatt borpincéjével, (amidőn 
borral együtt tarthat borpárlatot), 
mert cukrot, szagositó eszenciákat 
kénytelen feldolgozni hozzájuk. Ha 
a bort cukrozni akarom, okvetlen 
szükséges, hogy likőrgyár legyen az 
udvaron, vagy pedig krájzleráj az 
ucca felől? Avagy ki hallott bort 
szagositani: köménnyel, ánizzsal, 

meggy, vanilia, kávé, narancs, ei.; 
trom stb. likőrökben használatos sza- 
gositókkal? Ezeket a lehetőségeket 
a kormány kémikusai találták ki és 
ezeknek a princípiumoknak a jegyé
ben alkották meg a vonatkozó tör
vénymagyarázatnak a törvény 3G-ik 
paragrafusával ellentétben, a GO-ik 
paragrafusát, amely

azt az abszurd intézkedést tar
talmazza, hogy likőrgyáros likö- 
rös borokat (IVcrmuth) nem 

gyárhat.
Miért ? Holott a törvény szerint li- 
kőrösborok borszeszből,-borból és nö
vényi párlatból készülnek, a likőrök 
pedig hasonlókép. Ugylátszik, hogy 
a kormány ezzel az intézkedésével a 
likőrök, vagy talán a likőrös borok 
hamisításának kíván gátat vetni.

— Az egészségügyi törvényt az 1921. 
évben ugyanazon professzorok alkot
ták meg, akik a szóban forgó végre
hajtási utasításokat megszövegezték

és ezek azon a véleményen vol
tak, hogy az alacsonyabb fok 
alatt párolt ital ártatmas az'em

beri szervezetre nézve.

Előírja az egészségügyi törvény 
58. paragrafusában, hogy a seprő és 
gyümölcspálinkákat legalább GO fok 
erősségig kell felpárolni, majd lehű
tése után 30 fokossá lehigitani, nogy 
a párolás által a benne rejlő mérges 
növényi anyagok elpárologjanak. Hét 
évvel később a Garoflid-féle törvény
ben talán a Szeszszindikátus kedvé
ért ugyanezen pálinkáknál csaK 30 
fokot ir elő a törvény.

— Sérelmezzük továbbá, hogy a 
törvény előírja a gyárosoknak min
den egyes palackozott üvegre a vig
netták felragasztását, amelyen a fok- 
erősség is fel kell legyen tüntetve. A 
külföldről importált likőröknél azon
ban ezt a fokfeltüntetest mellőzik.

Nem engedi meg a törvény 30 
fokon aluli likőrök és konyakok 
hordókban és korsókban való 
forgalomba hozatalát és ezáltal a 
legsúlyosabb anyagi romlásba 
kergeti az erdélyi és bánsági li

kőrgyárosokat,

mert a gyárosok minden egyes ke
reskedőnek hatalmas mennyiségű üve
get kell bizományba adjanak, mely 
üvegeket legtöbb esetben vissza sem 
kapják a kereskedőtől és igy minden 
egyes áru eladásnál újabb üveg szük
séges.

A törvény 48-ik pontja a 30 fokon 
felüli párlatokat mint konyakot ke
zeli és igy további 40 lejes adóval 
sújtja literenként. Az eddigi törvény 
csak összfokok után fizettette «z 
adót, tekintet nélkül arra, hogy a 
készítmények literenként milyen 
szesztartalmunk. Az uj törvény a li
terenként és fokonként való adozas* 
irja elő és igy az adónál a legsúlyo
sabb visszaélésnek is ki vagyunk teve 
a rosszindulatú pénzügyi közegek ré
széről.

Sérelmezzük továbbá, hogyha s 
természetes borpárlatot hordóban 
akarjuk forgalombahozni, úgy azt 
„rachiu de ri>i"-nek kell nerc®-' 
mert amennyiben ugyanez a pára 
konyak elnevezés alatt kerülne forp 
lomba, úgy csak üvegekben szabad
forgalomba hozni.

— Sérelmeinket összefoglalva kcr‘ 
jük az illetékes hatóságokat, ho-. 
legalább a Szeszszindikátussal egy® 
lő elbánásban részesítsen bennűn'f' 
is és adja meg nekünk is ‘ 
a jogokat, melyet a Szeszszindikat11- 
már régebben élvez, vagyis, 
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hogii ellenőrizhessük a Szeszszin
dikátus által ipari célokra kiadott 
szesznek felhasználási módjait.

Legyen jogunk ellenőrizni a szesz
szel dolgozó ipari üzemeket, hogy’ 
azok a szeszt ténylegesen arra a célra 
használják-e fel, amelyre a szindiká
tus nekik kiszolgáltatta. ,

Szívesen felállítanék ugyanazon 
közegeket, amellyel a Szeszszindiká- 
tus rendelkezik, hogy ellenőrizhessük 
a zuglikőrgyárakat és ezzel a Szesz
szindikátusnak és az államnak is elő
nyére szolgálnának, mert sok esetben 
feltalálnék a még rejtett feketeszesz 
üzemeket is. Kérem tehát a közgyű
lést az elmondottak keresztülvitelére 
és támogatására kapcsolja bele pro
paganda céljainkra úgy’ a fővárosi, 
mint a vidéki napi és szaksajtót, hogy 
érdekeink jogos védelmében ezek is 
támogassanak és igy

a nagy nyilvánosság erejével eg- 
zistenciális érdekeinket meg tud

juk védeni.
Kérem a közgyűlést a propagandá
hoz szükséges anyagi eszközöket bo
csássa rendelkezésünkre, hogy a harc, 
amelyet megindítunk akadálytalanul 
vezethessen ahoz a ponthoz, amelyet 
a diadal jegyében az erdélyi és bán
sági rum- és likőrgyárosok országos 
szindikátusa céljául kitűzött. Ellen
kező esetben a fokozatosan felmerülő 
nehézségek valósággal áthidalhatat- 
lanná válnak válságbajutott bran- 
sunknak.

— Újabb csapásra készül a kor
mány az italmérési engedéllyel biró 
kereskedőkkel szemben is. Ugyanis 
heakarja vonni az összes eddig ki
adott italmérési engedélyeket és azo
kat uj kategória szerint osztályokra 
akarja felosztani, ami egyet jelen
tene azzal, hogy a jövőben a sört 
áruló kereskedő nem tarthat más sze
szesitalt, mig a szeszesital kimérés
ben nem lehet bort vagy sört árulni. 
Ha ez a javaslat ilyen formában 
emelkedik törvényerőre, úgy a szesz
ital mérők mindnyájan becsukhatják 
üzemeiket.

Gyárfás Dezső nagyfontosságu ja
vaslatát a közgyűlés teljes egészében 
magáévá tett és megadta a felhatal
mazást olyan intenzív propaganda 
megindítására, amely a Gyárfás igaz
gató által elsorolt problémák és eg
zisztenciális sérelmek megoldását cé
lozza.

Kielégítő szőlőtermés 
várható a Hegyaífán

A példátlanul nagy kánikula után 
kora őszi hűvös napok következtek es 
most az emberek figyelme a Hegyalja 
felé fordul, milyen terméseredmény 
várható ott? Ma jelentések érkeztek 
Aradra, amelyek beszámoltak a hegy
aljai szőlő állásáról.

Az izzó hőség ártott a szőlőnek és 
a fürtök kis mértékben fonnyadni 
kezdtek. A legutóbbi két nap alatt 
azonban, mióta a hűvös idő és az eső 
dominál, a szőlőszemek szinte szemmel- 
láthatóan megduzzadtak. Eddig a sző
lő rendkívül húsosnak Ígérkezett, most 
azonban egyszeriben nedvdussá vált a 
legtöbb helyen a szőlő. Különösen a 
koraérők édesek és sok helyen már tiz 
nap múlva zamatos szőlőt lehet szedni. 
Érdekes, hogy a hosszantartó hőség és 
a teljesen elmaradt eső ellenére is ki
fejlődtek a fürtök és van olyan tőke, 
amin 40—50 fürt is látható. Álta
lában, ha a továbbiakban nem éri 
meglepetés a szőlősgazdákat, a ta
valyi jégorkán és a rossz termés után 
az idén főleg Magyarád környékén 
teljesen kielégítő lesz a szőlőtermés.

Románia is rés^tvesí a prágai 
nemțetkdți mintavásáron

Mint ismeretes szeptember 25-én nyílik meg a prágai nemzetközi 
mintavásár. A romániai közgazdaságig szervek elhatározták, hogy ezen a 
mintavásáron résztvesznek és különösen annak mezőgazdasági-, petró
leum- és fűrészáru osztályában igyekeznek jelentősebb síkéit elérni.

A mii isztertanács legutóbbi ülésén elhatározták, hogy a prágai nem
zetközi mintavásár megszervezését Argetoianu földmivelésügyi miniszterre 
bízzák, akinek segítségére lesz a mezőgazdasági kamarák országos szö
vetsége. A mezőgazdák országos szövetsége fogja megépíteni Prágában 
Kománia kiállítási pavillonját- Érdekes lesz az a gyűjtemény, amelyet a 
dohányjövedéki központ fog kiállítani; mintegy kétszáz féle finomabbnál 
finomabb szivar, cigaretta és dohány kerül kiállításra. A Háziipari szövet
ség pedig Mária királyné védnöksége alatt nemzeti motivumu szövőtárgya
kat állít ki. Egyébként a haltenyésztési központ is résztvesz a minta- 
vásáron-
_ A mezőgazdasági kamarán kívül résztvesz a mintavásáron a keres
kedelmi és iparkamarák szövetsége is, amely feladatának fogja tekinteni, 
hogy a két ország közt a kereskedelmi kapcsolatok bizonyítékát szol
gáltassa.

Romániából nagyon sokan fognak utazni a prágai nemzetközi minta
vásárra. Bukarestben még egy külön kocsit fognak csatolni a Bukarest* 
prágai gyorsvonathoz szeptember 25. és október 2. között, amely idő alatt 
fog lezajlani a mintavásár.

România va participa la târgul 
internațional de mostre din Praga
— Târgul de mostre se va deschide la 25 Septemvrie—

Sindicatele agricole din România, au hotărât să participe la 
târgul internațional de mostre din capitala Cehoslovaciei și care se 
va deschide la 25 Septemvrie anul cor. România va- expune cu 
deosebire, produse petrolifere și de lemnărie.

Ultimul consiliu de miniștrii a hotărât ca lucrările pregătitoare 
pentru participarea României la acest târg internațional de mostre, 
să fie făcute de ministrul agriculturii, d. Argetoianu, împreună cu 
concursul Camerelor de Agricultură din tară. Pavilionul de expozi
ție al României va fi edificat de sindicatul agricol român. Interesantă 
va fi colecția produselor de tutun din tară, expusă la acest târg, și 
care va consta din peste două sute de figări de foi și jigări cu sau 
fără carton, precum și o muljime de diferite calități de tutun. In
dustria casnică pusă sub inaltul patronai al Reginei Maria, va 
expune articole de tesetorii cu motive naționale.

In afară de reprezentantă Camerelor de Agricultură vor mai 
participa și delegatii Camerelor de Industrie și Comerț, în a căror 
sarcină va cădea datoria de a cimenta legăturile comerciale dintre 
cele două țări.

Până în prezent s’au anunțat foarte multi dintre aceia cari 
participă la târgul internațional de mostre din Praga. De aceia, 
pentru evitarea oricărei aglomerări, direcția c. f. r. a dispus, ca 
începând cu data de 23 Septemvrie și până la 3 Octomvrie, data 
închiderii târgului, la trenul accelerat București—Praga, să fie ata
șat în fiecare zi un vagon, anume destinat celor cari participă la 
târgul internațional din capitala Cehoslovaciei.
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Újból elrendelték a csődöt
aradi Egyesült Bank ellen

A temesvári ítélőtábla előreláthatólag megsemmisíti a 
csődvégsést — L«tai Cornéí dr. az vj csődtömeggondnok
Az „Ardealul Economic-Erdélyi Közgazdaság" arad-bánsági szerkesztőségétől

A Bánság gazdasági köreiben ért
hető feltűnést keltett, hogy az. aradi 
törvényszék az elmúlt héten — ezúttal 
másodszor — újra elrendelte a csődöt 
az aradi Egyesült Bank ellen. A esőd 
ujraelrendelése egy hetek óta folyó 
csődattaknak az eredménye, de azok, 
akik ezt a fordulatot kiforszirozták, 
nem számoltak azzal, hogy háromezer 
betétes összekuporgatott pénzét veszé
lyeztetik a bank csődbejuttatásával.

Az Aradi Egyesült Bank csődtár
gyalása kedden délelőtt zajlott le Pop 
Jenő dr. elnöklete alatt. A csődbeju
tott pénzintézet képviseletében dr. Va
dász Armând, dr. Dante Gherman 
ügyvédek jelentek meg, mig dr. Szé
kely Aladár, Cuciuc Aurél dr. és dr. 
Sporea János ügyvédek a csődkérőket 
képviselték.

Málnás! Mária Forrás!
Természetes aIkalikus sós gyógyvíz. 
A legjobb nyálkaoldó gyógyszer. 
Gyomorégést azonnal megszüntet! 
Mindenütt kapható.

líútkezelősé 
SSrassó.

A tárgyalás megnyitásakor dr. Szé
kely Aladár bejelentette, hogy

Deutsch Jöze fin betétes, aki 128 
ezer lej követelése biztositására 
kérte a csődöt, visszavonta a bead

ványát.
Deutsch Miksa 250.000 lejjel biró be
tétes ügyében a tárgyalást augusztus 
18-ra halasztották, mig az általa kép
viselt harmadik betétes Plesch Margit, 
aki ugyancsak 250.000 lej követelé
séért kérte a csőd elrendelését, kéri a 
tárgyalás elnapolását augusztus 20-ra.

Ezután Cuciuc Aurél ügyvéd je
lentette be, hogy megbízója a 
„Mireea” jeligéjű betétes 300.000 
lej követelése erejéig kéri a csőd 

elrendelését.
Ezután dr. Sporea János ügyvéd, aki 
Csizmás Jakab 100.000 lej betéttel bi- 

ró ineui csendőr-őrmestert, továbbá Ni- 
colae Vilhelm 55.000 lej betéttel biró 
ineui lakost képviseli, kérte a csőd el
rendelését.

A bejelentések után az intézet jogi 
képviselői kértek szót. Kifejtették, 
hogy Deutsch Miksa és Plesch Margit 
elnapolást kértek,

tehát tárgyalnak a bankkal és re
mélhető a békés megegyezés;

Deutsch Jozefin pedig végleg 
visszavonta a kérelmét.

Cuciuc Aurél ügyvéd beadványát nem 
lehet figyelembevenni, mert a szóban- 
forgó „Mireea” jeligéjű betétesnek 
nincsen meg a jogképessége, miután 
a törvény szerint csak jogi személy 
perelhet, a dr. Sporea által képviselt 
felek ügyében pedig a bank képviselői 
bemutatták a pénzügyigazgatóság sza
bályszerű nyugtáját, amely igazolja, 
hogy’ a betétet letétbe helyezték.

Hintán ilyen körülmények között 
nincsen ok a csőd elrendelésére, 

kérték a kérelmek elutasítását.
Az Egyesült Bank ügyvédei beterjesz
tették még az intézet jelenlegi mérle
gét, amelyből kitűnik, hogy’ a bank fi
zetőképes, moratóriumot adó deklará
ciót sokan aláírták és aktívája pedig 
jóval felülmúlja azt az összeget, amit 
a csődöt kérő betétesek követelnek.

Pop Jenő elnök ezután kijelentette, 
hogy

a biróság az öszes ügyeket össze
vonja,

majd bevonult a biróság és Pop Jenő 
elnök bejelentette, hogy a törvényszék 
elrendelte a csődöt. Tömeggondnoknak 
dr. Lutai Cornél, helyettesének pedig 
dr. Sporea János aradi ügyvédeket 
nevezte ki. A követelések bejelentési 
határidejét november 7-ben állapítot
ta meg, mig azok verifikálásának tár
gyalását november 10-re tűzte ki, a 
a csődválasztmány megválasztását pe
dig november 13-án ejtik meg.

Az ítélet indokolásában kifejti, 
hogy a bemutatott iratokból kétség

telenül megállapítható az Egye
sült Bank fizetésképtelensége, 

miért is a törvény értelmében el kel
lett rendelni a csődöt.

A határozat indokolása jogászkörök
ben nagy feltűnést keltett, mert mint 
emlékezetes, hasonló okok alapján ren
delték el a múltkor is--#-csődöt, amit 
azonban a Tábla megváltoztatott az
zal a megokolással, hogy ha a hitelező 
nem jelentkezik és nem kéri a csődöt, 
úgy azt akarata ellenére nem lehet el
rendelni. Már pedig jelen esetben 
nem volt olyan hitelező, aki esődké- 
résre jogosult volt, tekintve, hogy 
Csizmás Jakab és Nicolae Vilhelm kö
vetelését letétbehelyezték.

Csődöt kértek az aradi 
Ehrenfeld füszernagyke- 

reskedő cég ellen
Az aradi Ehrenfeld Ignác fű

szer en^ros cég, mely mint isme
retes beszüntette fizetéseit, közölte 
a hitelezőivel aktíváinak és pasz- 
sziváinak pontos mérlegét a cég. 
Ak'ivái: áruban 582'26 tej, Kinn- 
'evősé ek 542,573 lej. Összesen 
1,104.851 lej. Passzívák: áruhitel 
1,334.402 lej, banktartozás 215.000 
lej. vál ótartozás 272.912, össz< sen 
1,872.315 lej.

A cég felajánlott 50 százalékos 
kiegyezést, azonban több hitelező 
elzárkózik az ajánlat elől. így Rei- 
ler J. és Társa szatmári cég nyolc- 
ezerkilencszázhalvan lej । övete- 
lése erejéig csődkéréssel fordult 
az Ehrenh Id füszernagyKeresk dő 
cég ellen. A csődkérés ügyében 
az aradi biróság még nem tűzött 
ki tárgyalást.
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Jelentős változásokat idézett elő a szőrme 
világpiacokon az idei lipcsei szörmeatxkció
A külföldi szörmecégek rezerváltak a romániai kereskedőkkel 
szemben — Az idei évad szenzációja a 24 karátos arannyal 
metalizált breitschwarz-kabát 30 ezer lej egy mormota bunda

Európa hatalmas szőrmeközpont
jában, Lipcsében most fejeződtek be 
az árufeldolgozások a közelgő szőrme
szezonra. Az Ardealul Economic — 
Erdélyi Közgazdaság munkatársa be
szélgetést folytatott az idei szezon ki
alakulásával kapcsolatosan egy ismert 
kolozsvári szőrmckereskedővel, aki 
személyesen is részt vett az idei lip
csei nagy szőrmeaukción. A kereske
dők a piac kialakulásáról, valamint 
az uj szezonról a következőket mon
dotta :

— Európa hatalmas szőrmeköz
pontjában Lipcsében — mondotta 
informátorunk — most fejeződtek 
be az árufedezések, melyek egész Eu
rópa, de főkép a balkáni államok 
szőimepiacait irányítják.
-- Érdekes, hogy a legnagyobb vá

sárlókként maguk a németek jelent
keztek miután fogyasztásuk évről- 
évre emelkedő tendenciát mutat. Má
sodik helyen Svájc következik, majd 
Franciaország vásárolta a legnagyobb 
mennyiséget, a Franciáknál azonban 
észrevehető, hogy a tavalyról igen 
sok áru maradt eladatlanul és igy a 
francia kereskedők rezcrváltabban 
vásároltak. A francia fogyasztás 
csökkenésének oka talán a frank 
multévi fluktuációjában indokolható 
meg, a valuta stabilizálódásával azon
ban a francia kereskedők az idén sok
kal nagyobb vételkedvró'l tesznek bi
zonyságot, mint az elmúlt esztendő
ben.

— A balkáni államok közül Jugosz
lávia és Csehszlovákia léptek föl leg
nagyobb vevőként, mig

a romániai kereskedők csak ki
sebb mértékben és legszíveseb
ben az olcsóbb szőrméket vásá

rolták.
Érdekes tünete a lipcsei szőrmekeres
kedésekkel foglalkozó cégeknek, hogy

Romániával szemben a legna
gyobb rezerváltsággal viseltet

nek.

Kihitelezéseket csak nagyon korlá
tolt mértékben és csak a régi ismert 
cégeknek engedélyeznek. Ennek oka 
elsősorban a moratórium kérés lehető
ségeire vezethető vissza, de közre
játszik a gazdasági élet stabilizálat- 

lansága is, nem kevésbbé pedig a gaz
daság politikai téren uralkodó bi
zonytalanság.

A lipcsei piacon még mindig az 
Oroszországból importált nyersbőrök 
kerülnek feldolgozott állapotban 
piacra, mert a többi nyersprémmel 
foglalkozó északi államok áruikat in
kább a londoni piacokon igyekeznek 
elhelyezni. Oroszország még mindig 
a pár évvel ezelőtt bevezetett csere
kereskedelmet folytatja, vagyis

áruit nem pénzért, hanem csak 
gépalkatrészekért, kémiai termé
kekért és más nemzeti produk
tumért hajlandó áruba bocsáj-

tani.
Az orosz prémtenyésztő telepeken 
mind jobban erősödik az ellenőrzés 
és igy ma már aligha fordul már elő 
az, hogy az Oroszországból impor
tált áruk hiányosan és megcsonkítva 
kerülnének forgalomba.

— A legutóbbi mintavásáron a né
metek egy kémiai preparátumot mu
tattak be, mely preparátum alkalmas 
arra, hogy a bőr rugalmasságát és 
puhaságát megtartsa és konzerválja 
ezenfelül pedig oly erőssé teszi, 
akár a fókaprém. Ez a preparátum 
égen nagy fontossággal bir a breit- 
schu-anz és bizámhas szőrmék vala
mint más éhez hasonló értékes pré
mek feldolgozásánál, miután n prepa
rátum a prém kidolgozását megköny- 
nyiti és leegyszerüsiti. Bemutattak 
Lipcsében ezenkívül

egy valódi 24 karátos arannyal 
metalizált breitschivanz-kabátot, 
amely gyakorlati értéket nem 

képvisel,

ellenben alkalmas arra, hogy a kihaló 
csincsilla prémet kedvelők ezután 
mint kiváló érdekességet és rendki- 
vüli értéket ezt vásárolják. Egy ilyen 
metalizált bundának az ára a félmil
lió lejt is meghaladja.

—Lipcsében, ahonnan az egész vi
lág szőrmedivatját irányítják, az idei 
szezonban teljesen mellőzik az imitá
ciók feldolgozását, miután rájöttek 
arra, hogy bármilyen jólsikerült imi
táció is legyen a tél viszontagságait 
csak nem birja s igy a vevők inkább
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căci aceasta se distribuește 
în sticle universal paten
tate, higienice, curățite 
la fiecare ocasie 

dinnăuntru și 
din afară.

az olcsó kommersz, de valódi préme
ket vásárolják.

Az imitációkat' ezután inkább a 
szövetkonfekcióknál fogják fel

használni, 
de tág tere nyílik az imitációk feldol
gozásának az úgynevezett sommerpelz 
átmeneti kabátoknál, mert ezáltal a 
világmetropolisokban a szövetkabátok 
helyét lassanként azilyen imitált pré
mekből készült, de könnyű és olcsóbb 
sommerpelzek foglalják majd el. 
Gazdasági szempontból is érezteti 
kedvező hatását az uj irányzat, mert 
a gyárak, szűesök ás szőrmefestők, 
akik eddig csak az év bizonyos szaká
ban voltak foglalkoztatva, ezen som
merpelzek készítésével a holtszezon
ban is munkaalkalomhoz jutnak.

A prémek árai nyersállapotban 
körülbelül 10 százalékos emelke

dést mutatnak, 
elkészített állapotban azonban csak

Filiala din Cítxj a băncii Hermanstadter 
Aílgemeíne Sparkasse din Sibiu și-a 

început activitatea
Am relatat la vremea sa că, Banca 

Generală ți Cassă de Păstrare din 
Sibiu — Hermanstadter Allgemeine- 
Sparkassa, a cumpărat edificiul se
diului principal a băneii clujene li
chidate Közhasznú Takarék Pénztár. 
Imediat după cumpărare, Banca Ge
nerală și Cassă de Păstrare din Si
biu a și început transformarea edifi
ciului, pentru a-1 menaja propriilor 
sale scopuri. Lucrările s’au terminat 
mai zilele trecute, când amintita in
stituție financiară din Sibiu

a ți făcut pașii necesari, pentru 
Înființarea ți organizarea su

cursalei sale din Cluj.
Pentru piața financiară debilă și se

cătuită a Clujului, înființarea acestei 
noui sucursale a băneii săsești cu tre
cut important și ireproșabil, a făcut o 
impresie cu adevărat plăcută, sperând 
ca noua sursă bănească să contribue 
în mod simțitor la ameliorarea actua
lei crize.

Centrala din Sibiu, cu conducerea 
sucursalei Cluj, a însărcinat pe direc
torul Bergleuter Alfonz, care vreme 
de 5 ani de zile a fost proeuristul 
Băncii de Agricultură din Cluj. Noul 
director în declarațiile făcute a ac
centuat că,

îndelungatele experiențe câștiga
te la Banca de Agricultură, le va

Csak

„Salon" Szikvizet
igyunk, mert ez világsza
badalmazott, higiénikus, 
kivül-belül állandóan 
tisztitottkengyelzáras 

palackokban kerül
forgalomba I

egyes cikkeknél, igy például persia- 
ner, nerc és az összes nemes rókafaj
ták, fehér és kék róka áránál érezte
tik hatásukat. Az olcsóbb seal imitá
ciók és báránybőrből készített, vala
mint gazella imitációk az előző évi 
árakban kerülnek forgalomba.

— Külön érdekessége a divatnak, 
hogy á rövid troteur kabátok teljesen 
eltűnnek a piacról, miután a szok
nyák megrövidülésével csupán sport
célokra lettek alkalmasak. Különben 
is a rövid troteurkabátok és a hosszú 
prémkabátok között minimális árdif
ferencia van és igy a vevők is szí
vesebben vásárolják a meleget tartó 
és alakot kifejező térdigérő kabáto
kat.

— A téli szezonban különben előre
láthatólag a csikó prém mellett a 
mormota prém fog térthóditani, mert 

I egy hosszú mormotabunda már 30 
| ezer lejért is kapható.

revalorifica intPun chip mulțumi
tor,

punându-se în acelaș tâmp la dispo
ziția comercianților și industriașilor, 
pentru a-i ajuta cu capital necesar 
întreprinderii lor, în aceste vremuri 
de criză financiară. Ca subdirector 
al băncii a fost numit August Prall, 
care mai mulți ani dearândul a ocu
pat postul de secretar al sucursalei 
clujene Banca Marmorosch & Co. 
Noua sucursală a Băncii Generale și 
Cassă de Păstrare, va înființa și o 
secție de devize, pentru al cărei per
mis de funcționare a și făcut la au
torități intervențiile necesare, având 
toată speranța, că cererea să le fie 
autorizată, astfel ca în timpul cel 
mai scurt să poată deschide și sec
ția de devize.

Nehézségbe ütközik a 
nemzetközi szénkarteí 

összehozása
Európai gazdasági köröket egyre 

nagyobb mértékben foglalkoztatja a 
a szénprobléma. Mind inkább az a 
gondolat kezd érvényre jutni, hogy 
egy nemzetközi megértésnek kell lét
rejönnie ezen a téren, hogy az ösz- 
szes széntelepekkell báró államok a 
közös cél érdekében egyesülj eneK és a 
világ piacon megszüntessék a konku
renciát. Ezen nemzeközi szénkartelbe 
tartoznának: Németország, Anglia, 
Lengyelország, Francia ország, Cseh
szlovákia, Belgium, Hollandia és Ju
goszlávia.

A tulajdonképpeni akadályok le
küzdése a három szénproduktumok
ban leggazdagabb államtól, Németor
szágtól, Angliától és Lengyelország
tól függ. Az angol szénipar ugyanis 
újabb szubvenció-ígéretek folytán to
vábbi harcra készülődik és nem is 
gondol arra, hogy konkurenseivel 
megértést keressen.

A lengyel szénipar pedig az utóbbi 
három esztendőben exportját 50 per
centtel emelte s most államilag fogják 
szabályozni az exportot, ami indirekt 
szubvencióval egyet jelent. Tehát 
nemcsak Angliában, hanem Lengyel
országban is további harcra sarkalják 
és államilag erősitik a szénipart.

Ilyen körülmények folytán bár
mennyire is kívánatos volna a nem
zetközi szénipar egyesülése és a kon
kurencia letörése, a fenti okokból s 
közel jövőben nem igen remélhető.

/
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Bilanțul industriei din Ardeal pe 
primul semestru al anului 1928

Decadenta și stagnarea celor mai importante ramuri industriale 
Soluționarea, problemelor economice din România — Prin 

politica agricolă spre industrializarea

de producție mai moderne și mai per
fecte, cum vom putea noi, cei rămași 
în urmă, să le mai ajungem și să luăm 
cu ele lupta pe teren economic?

După eum vedem

situația noastră economică sub ra
portul producției agricole și indu
striale viitoare se prezintă destul 

de alarmantă,

Primul semestru al anului industrial 
și comercial 1928, întreprinderi mari 
și mici, fabrici și bănci și-au încheiat 
bilanțul. Un bilanț întunecat și trist, 
care desvăluie lucruri de o gravitate 
excepțională. Suntem în plin regres 
și eu un pas în groapa falimentului 
inevitabil al vieții noastre economice. 
Nici o îmbunătățire nu s’a realizat, 
față de ultimul bilanț economic al anu
lui trecut. Din contră

el nu înregistrează decât deficite: 
situația în general e înspăimân

tătoare .

0 mulțime de ramuri industriale sunt 
în complectă decadență. Astfel indu
stria lemnului, industria spirtului, in
dustria morăritului și industria mine
ritului. Altele stagnează. Acestea sunt: 
industria cheramică, industria_chimică, 
industria textilă, industria berci, indu
stria alimentară și industria pielăriei 
în genere. Doar o mică parte a ramu
rilor industriale de metalurgică, de 
textile specifice (marfa ordinară pen
tru clasele de jos, tricotaje), și unele 
articole ale industriei chimice ce au 
caracter de monopol (soda caustică), 
înregistrează o oareșcare îmbunătățire 
față de bilanțul ultimului an.

Judecând această situație a produc
ției industriale după importanța na
țională a diferitelor categorii de in
dustrii, găsim eă

prima jumătate a anului 1928 din 
punct de vedere al producției in
dustriale se prezintă în plină de

presiune economică.

Și ceeace este și mai trist, aceasta 
depresiune economică se manifestă nu 
numai pe terenul industrial, ci și pe 
acela al producției agricole și acel al 
creșterii vitelor.

Cauzele depresiunii 
economice.

Ne-am adresat exponenților econo
mici din orașul nostru, pentru a cere 
lămuriri cu privire la prăpăstioasa 
depresiune economică, ce bântuie în 
România. După explicațiile bine înte
meiate și sintetizate ale specialiștilor 
vieții noastre economice,

■ cauzele acestei depresiuni trebu- 
esc căutate în două direcții.

Și anrnne: o parte a lor în efectele 
fenomenelor economice mondiale, și 
parte în concepția economică a cercu
rilor conducătoare, cari țin în mâna 
lor directivele economiei naționale.

Prin producție agricola 
la industrialism

In ce privește fenomenele economice 
demne de toată atențiunea noastră,

trebue să fie înainte de toate 
. acerba străduință de după războiu

și mai cu seamă din timpul actual 
a țărilor cu caracter industrial, de 
a-și spori cât se poate de mult 

producția agricolă.

Astfel Germania, Cehoslovacia, Italia, 
Austria, fac o politică economică a- 
grară. Fiecare caută a-și îndestuli 
consumația cât mai mult posibil din 
producția indigenă. Și pentru a sti
mula această producție agricolă, au 
inaugurat pentru produsele lor agri

cole, o politică vamală protecționistă.
De pe urma acestei tendințe a sta

telor industriale, de-a îndestuli tre
buințele alimentare ale populației lor, 
pe cât se poate din producția agrico
lă indigenă,

va tinde către o raționalizare și 
industrializare cât mai perfectă, 
producția devenind mai ieftină ca

ori unde.
In fața acestor stări de lucruri, în

săși statele agricole, cari alimentau 
mai înainte cu produsele lor statele 
industriale, vor trebui să tragă conse
cințele nouilor împrejurări. Și aceste 
consecințe vor ttrebui trase în dou di
recțiuni. In primul rând

vor trebui să adopte și ele nouile 
metode de-a produce ieftin, în tot 
cazul mai ieftin decât statele pe 
a căror piețe voesc să-și desfacă 

produsele,
pentru a putea concura. Și în al doi
lea rând, dacă nu vor putea concura și 

vor fi silite în consecință a-și reduce 
producția agricolă la volumul necesită
ții lor interne, vor trebui să caute po
sibilități de plasare a muncitorilor a- 
gricoli ajunși fără lucru, în producția 
industrială indigenă.

Problemele economice din 
România și soluționarea lor

Examinând situația economică a Ro
mâniei, din perspectiva acestor feno
mene economice ale țării vecine și a 
celor cu cari țara noastră a avut re- 
lațiuni comerciale importante,

ne găsim în fața unor probleme 
economice existențiale pentru ța

ra noastră,
dela a căror soluționare norocoasă de
pinde nu numai viitorul ei economic, 
dar și cel politie.

Aceste probleme sunt în tot cazul 
de așa natură, încât ele nu mai pot fi 
soluționate în cadrele orientărilor eco
nomice de până acum, ale unei țări 
agricole, și nici după concepțiile eco
nomice și etice dominante în viața ei 
publică de' astăzi.

Ca să ne dăm bine seama de nouile 
orientări ale politicei noastre econo
mice, nu trebue să scăpăm din vedere 
faptul eă țările industriale consuma
toare din apus, unicele către cari se 
poate îndrepta exportul plusului no
stru de produse agricole, sunt și vor 
fi mai accesibile exportațiunilor de 
acest fel, din țările situate în imediata 
lor vecinătate (Ungaria, Iugoslavia, 
Polonia), producătoare și ele de în
semnate plusuri de produse agricole; 
ba

chiar și exportațiunile din țările

I
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americane, cari toate sunt în si
tuația de-a produce mai ieftin, 

decât țara noastră,

fiind mai bine organizate în acest scop 
și mai bogate în capital și alte mij
loace de producție. Va trebui deci să 
ne pregătim pentru o grea luptă de 
concurență, pentru care de altfel nu 
suntem destul de pregătiți și pe care, 
pe lângă concepțiile economice și etice 
actuale din țara noastră, o vom pierde 
cu siguranță.

Când toate statele din jurul nostru 
ne-o iau înainte și se organizează eco- 
nomicește mai bine decât noi, cu mij
loace de comunicație mai prompte și 
mai puțin costisitoare, cu capital mai 
abundent și mai ieftin, cu instalațiuni ।

Ce măsuri trebuesc luate pentru ameliorarea 
situației economice

Pentru o imediată ameliorare a ac
tualelor situații economice este nevoie 
de următoarele măsuri, cari trebuesc 
puse fără întârziere în aplicare:

a) O politică vamală protecționistă 
numai pentru industriile, ale căror 
condițiuni naturale de existență și de 
înflorire se găsesc în țară.

b) Exportul liber al produselor gata 
și degrevarea lui de formalitățile ad
ministrative și de orice taxe și impo
zite cari influințează capacitatea de 
concurență.

c) Degrevarea în genere a producției 
industriale de toate impozitele cari nu 
lovesc venitul rezultate în exploatare.
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Az uj Ítíxtís- és termelési adó bevezetésével 
súlyos sérelem ért két nagy erdélyi 

pezsgőgyárat
Amikor a regáti egyéni érdek közelebb fekszik az ille

tőknek, mint az erdélyi gyár érdekei
Erdélyben két nagy pezsgőgyár 

van: a Palugyai és az Andrényi-féle. 
Mindakettő aradi telepekkel dolgozik. 
Románia területén négy gyár: a regáti 
Capsa, Clieo, Mott és Rhein gyárak. 
E két utóbbinál a legeslegmagasabb 
köröknek is jelentős érdekeltségei van
nak.

Mindezideig a pezsgő utáni luxus- 
és termelési adót utólag fizették, még
pedig az eladási árba való felvétel 
utján. Ez az eljárás természetes is 
volt, mert hiszen

a pezsgő eladása, mely ma amúgy 
is gyenge lábon áll, nagyon labi

lis kilátásokkal kecsegtet. 

și problemele de ordin economic și ad
ministrativ, ce ni-se pun, sunt destul 
de grave pentru a concentra atențiu
nea tuturor bărbaților noștri de stat, 
asupra măsurilor practice și efective 
ce trebuesc luate la timp pentru pre
venirea crizelor de tot felul de cari 
suntem amenințați.

De aceea

România are nevoie în primul 
rând de o atmosferă cât mai libe
ră pe terenul activității economice 

productive,

înlăturândui-se toate piedecile legisla
tive și administrative, cari stau în 
calea desfășurării nestânjenite a ace
stei activități.

d) încetarea nenumăratelor vexa
țiuni oficiale, eari au la baza lor alte 
considcrațiuni, decât cele stricte legale 
și cari pornesc de multe ori din sco
puri ilicite și de rea credință.

Numai aplicând de urgență aceste 
binestudiate măsuri, situația precară a 
economiei noastre naționale va putea 
fi salvată. De aceea corectivele de mai 
sus să fie luate cât mai în grabă în 
considerare, de către factorii compc- 
tenți, împiedecând prin ele asanarea 
și pe mai departe a vieții economice 
din țara românească.

E. 1).

Már most egy előre való invesztáció 
olyan megterheltetést jelentene a gyá
raknak, melyet el sem bírnának.

Éppen ez okból szinte megdöbbentő- 
leg hatott egy a legutóbbi napokban 
Aradra érkezett miniszteri rendelet.

Ez a rendelet nem jelent sem többet, 
sem kevesebbet, minthogy

a luxus- és termelési adót, üvegen
ként cca 37 lejt az erdélyi gyá

raknak előre kell fizetni.

Hogy mit jelent ez a tőkeinvesztáció 
a bizományi rendszerrel dolgozó erdé
lyi pezsgőgyáraknak, azt mondanunk 
sem kell. A már igy is jelentékeny 
deficittel dolgozó gyárak menthetetle
nül összeroppannak a miniszteri ren
delet következtében.

Ezt a miniszteri rendeletet egészen 
bizonyosan a „kitűnő összeköttetések
kel” rendelkező Mott és Rhein gyárak 
eszközölték ki. Nem merjük hinni sem, 
hogy a legfelsőbb érdekeltség tudna 
az illegális konkurrenciáról, de mivel 
országszerte közismert tény, hogy ma
gas személyiségek vannak érdekelve a 
vállalkozásban, mindenki készséggel 
sietett engedelmeskedni a konszern jó 
összeköttetésekkel rendelkező direkto
rainak.



Gazdasági élet Csehszlovákiában

Csehszlovákia helyes gazdaság
politikája folytán biztos utón 
halad a konszolidáció felé

A csehszlovák Nemzeti Bank egymillió koronáig szabaddá 
tette.a devizaforgalmat — Két és fél százalékkal esett a 

drágasági index — A fapiac helyzete
A Romániával szomszédos Cseh- 

szolvákia az Európaszerte megnyilvá
nuló gazdasági krizis ellenére is ro
hamosan fejló'dik és a csehszlovák kor
mány racionális gazdaságpolitikája 
folytán feltartóztathatatlanul halad a 
gazdasági konszolidáció felé. Tagadha
tatlan, hogy Csehszlovákiában számos 
ipari és kerskedelmi ágazat küzd ne
hézséggel, amelyek elhárítására a kor
mány esetró'l-esetre a legszélesebbkörü 
intézkedéseket foganatosítja.

A csehszlovákiai gazdasági élet el- 
multheti helyzetéről, valamint a gaz
dasági piacon megnyilvánult mozgal
makról az alábbiakban számolunk be:

A csehszlovák nemzeti bank tanácsa 
legutóbbi ülésén egymillió koronáig 
szabaddá tette a devizaforgalmat. A 
nagyfontosságu határozat előzménye 
az, hogy •

a pénzügyminiszter lemondása kö
vetkeztében általános volt az ag
godalom, hogy a deviza forgalom 

teljes szabaddátétele késni fog.

A nemzeti bán tanácsa ezért ha
tározta el, hogy saját hatáskörében 
olyan intézkedéseket léptet életbe, a- 
melyek a devizaforgalom teljes sza- 
baddátételének felelnek meg. A devi
zaforgalom megkönnyítésének lényege 
nemcsak abban nyilvánul meg, hogy 
az eddigi határt majdnem általánosan 
egymillió koronáig emelték föl, hanem 
főleg abban, hogy

a devizatranzakeiót korlátlan mér
tékben a nemzeti bank engedélye 

nélkül lehet végezni.

Egymilliós összegig két eset kivételé
vel valamennyi devizatranzakció sza
baddá van téve, az egymilliós össze
gen felüli esetekben a bankok klien
seitől csak formális okokból kérnek 
nyilatkozatot, hogy a tranzakciót mi
lyen célra hajtják végre. A negyedik 
szakaszban a csehszlovák korona kül
földre való eladását, külföldön való 
devizaeladás csehszlovák korona elle
nében, továbbá a prágai értéktőzsdén 
deviza eladását Ke ellenében

az eddigi 50.000, illetőleg 100.000
Ke helyett most már 250.000 Ké

ig engedik meg.

Az ötödik szakaszt úgy változtatták 
meg, hogy a devizakereskedelemre jo
gosított bankok

az eddigi 50.000 Kc-s határ he
lyett egymillió koronás összegig 
szabadon utalhatnak a külföldre 

idegen valutát,

ehhez külön engedélyre nincs szükség.
A hatodik szakaszban az első bekez

dést változtatták meg, amely a külföldi 
idegen valutájú fizetéseket rendezi. Az 
eddigi 250.000 koronás határt egymil
lióra emelték föl. A hetedik szakasz 
első és második bekezdése, valamint 
a nyolcadik szakasz teljesen elesnek. 
A tizedik szakaszba olyan intézkedés 
kerül bele, hogy

a külföldi fizetőeszközök utalása 
egymilliós összeg erejéig szabaddá 

van téve.

Az egymilliós öszegen felül is utal
hatnak a bankok külföldi fizetőesz

közt a nemzeti bank engedélye nélkül 
a kliens kötelező nyilatkozata ellené
ben a fizetés céljáról.

Az uj rendelet ezenfelül valamennyi 
eddigi alacsonyabb utalási határt egv- 
millióra emelt föl.

Olcsóbbak lettek az állati 
eredetű élelmicikkek

A csehszlovákiai nagykereskedelmi 
index a statisztikai hivatal megállapi- 
tása szerint 0.6 százalékos visszafej
lődést mutat.

Az élelmicikkek 1.1 százalékkal ol
csóbbodtak, ínig az ipari gyártmá
nyok csak gyönge 0.1 százalékos 

visszafejlődést mutatnak.
A háboruelőtti alapon számított in

dexszám júliusban (zárjelben június
ban) a következő: általános index 
979 (987), élelmicikkek 922 (936), 
ipari cikkek és gyártmányok 1042 
(1042).

Legnagyobb az olcsóbbodás — 2.6 
százalékos — az állati eredetű élelmi- 
cikkeknél. A vaj 15.9, a borjúhús 13 
százalékkal olcsóbbodott. A tojás 3.6,

A szlovenszkói
Ámbár a faüzlet a nyári szezon alatt 

csendesebb lett, a szlovenszkói fűrész- 
gyárak mégis jól vannak foglalkoz
tatva.

A szlovák vágottfa-ajánlat normá
lis. A gömbfát főleg kisebb csoportok
ban helyezik el, nagy részben belföl
dön, mig az exportüzlet Németország 
felé még kivánni valót hagy hátra.

Az árak általában stabilak.
Az utolsó szlovenszkói gömbfa-árve- 
résnél részben jelentős feszültség mu
tatkozik a legolcsóbb és a legdrágább 
ajánlat között. Bármire is vezethető 
ez vissza, közvetlenül az uj bevásár
lási periódus előtt árváltozásoknak 
nincs helye. Nem szabad ugyanis elfe
lejteni, hogy

a csehszlovák fürészgyáraknak vá
gott fában a jövő évben a bel
földi piacon kisebb keretek közé 

kell szoritkozniok
és ezzel már előre is számolniok kell. 
Ezzel szemben a német piacot, amit ez 
évben elvesztettek, vissza kell nyer
niük. Miután az internácionális ver
seny következtében a német piacon 
azon árak mérvadók, amelyeket

a csehszlovákiai fürészgyárak ez 
év őszén fognak megállapítani, 

amiért is a következő bevásárlásoknál! 
kettős elővigyázat szükséges.

Vágott áruban Szlovenszkón válto
zatlan az ajánlat. Ezzel szemben sok 
panasz hallható amiatt, hogy a cégek
hez nem folynak be pontosan a vétel
árak. Ez nemcsak a hazai, hanem

a német és magyar cégekkel kötött 
üzletekre is áll.

A csehországi cégek még mindig arány 

sósfcorszesz, vezérképviselet 
„€tEA« KRÁTER. Fő
lerakat Balkán Inipex, 
T I M 1 Ș O A B A.

a belföldi sertészsír 3.6 százalékkal 
olcsóbbodott. Viszont a marhahús 3.6, 
a sertéshús pedig 3.3 százalékkal drá
gult. A sonka drágulása 1.3, a külföldi 
sertészsíré pedig 1.4 százaléknak felel 
meg. A növényi eredetű élelmicikkek 
közül az árpa 11.8, a zab 2.2, a buza 
2.—,

a rozs 0.6 százalékkal, a búza
liszt pedig 2.6 százalékkal olcsób

bodott.
A külföldi búzaliszt ezzel szemben 
csak 1.3 százalékkal olcsóbbodott. A 
burgonya viszont 13.9, a tengeri pe
dig 3.6 százalékkal drágult.

A nyerscukor 5.6 százalékkal ol
csóbbodott.

Legyengültek már a takarmánycikkek 
is: a széna 7.5, a szalma 2.2 százalék
kal. A len 4.5, a maláta pedig 0.7 
százalékkal drágult. A fémek mind 
olcsóbbodtak, egyedül a réz ára ma
radt változatlan. Ezzel szemben

a textilnyersanyagok és félkészit- 
mények julius elején drágulást mu 
tatnak, a gyapot 8.2, a juta 3.6, 
a nyersselyem 1.2 százalékkal drá

gult.
A nyersbőr 4.6, a cserzett bőr 5.3 szá
zalékkal olcsóbbodott. A lenolaj ára 
1.7 százalékkal fejlődött vissza, a fújt 
üveg viszont 5.2 százalékkal drágult.

1927 júliusához viszonyítva az élei 
micikkek 0.7 százalékkal olcsób

bodtak,
az ipari gyártmányok pedig 2.3 szá
zalékkal drágultak.

fapiac helyzete
lag magas árakat fizetnek, ácsolt 
szarufáért, aminek következtében Ausz 
trióból a történelmi országokba való 
szállítás megnövekedett. Asztalos-áru
ban a prágai piac a lengyel ajánlato
kat részesíti előnyben. A lombfa-pia- 
con nincs változás.

Kedvező a csehszlovák 
fizetési mérleg

Az állami statisztikai hivatal 1927. 
évre bccslőleg összeállította a fizetésű 
mérleget és azt nyilvánosságra hozta. 
A mult évi mérleggel szemben a kö
vetkező karakterisztikus változások 
észlelhetők:

1. Erősebb import következtében a 
kereskedelmi aktivitása csekélyebb. A 
tiszta árukereskedelmi mérleg 2197 
millió korona aktívumot mutat ki az 
1926. évi 2580 millióval szemben. Ám
bár az export erősen emelkedett,

az aktívum élelmiszerek és kész 
áruk nagyobb mennyiségit beho
zatala következtében hanyatlott.
2. A keresdelmi szolgálatok és tel

jesítmények kicserélésére vonatkozólag 
az 1927-es esztendő jelentős ered
ményt mutat fel, amennyiben ezen 
saldó 1927-ben első esetben jár aktív 
mérleggel.

A mult évben ugyanis 67 millió 
aktívát, mig az azelőtti évben 
254 millió passzívát mutatott ki 

a saldó.
Ennek oka főleg az állandóan emel
kedő vasúti forgalomnak köszönhető 
úgy az idegenforgalom, mint pedig 
az áruszállítások következtében. így 
a statisztikai kimutatás szerint az 
idegenforgalomból származó bevéte

lek a mult évben 560 millióról 710 
millió koronára emelkedtek.

3. Az összes európai fizetési mér
legekben egyformán fontos tételt ké
peznek a kivándorlók pénzátutalásai 
Ez

a mult esztendőben 445 millióról 
545 millióra emelkedett.

Ezzel szemben kivándorlóknak 12 
millió koronát küldtek ki Csehszlová- 
kiából. Örökség, hozomány formájá
ban 60 millió korona került a mult 
évben Csehszlovákiából külföldre.

4. Ami a tőke bevételeket illeti, 
úgy ezen a téren még mindég jelentő
sen passzív eredményt mutat ki a 
statisztika. A mult évben még min
dig 723 millióval többet fizettek ki 
a külföldnek, mint amennyit kaptak. 
Ezen passzívából az értékpapírok ku
ponjai 90 millió koronát képeznek. 
A külföld ágy még mindig több cseh
szlovák értéknek áll birtokában, mint 

i a csehek külföldi értékben. Meg- 
jegj’zésre méltó azonban, hogy a be
vételek ezen a címen 66 millióról 108 
millióra emelkedtek.

5. .Csehszlovákia
azt a hajlandóságot mutatja, 
hogy a külföldi tőkétől függetle

níteni akarja magát,
sőt tőkét akar exportálni. A külföldi 
tartozások téren javulás állott be a 
mult esztendőben. A külföldi állam- 
tartozások 111 millióra sülyedtek.

Az ipar és a bankok külföldi tar
tozásainál 108 milliós hosszabb 
lejáratú tartozások keletkeztek, 

de ezzel szemben a rövid lejáratú hi
tel 156 millióval csökkent. Az össz- 
tartozás tehát némileg kevesbedett.

A tőkevándorlás csoportjában je-- 
lentős szerepet játszik az érték

üzlet.
A mult esztendőben 2280 milliót tesz 
ki a külföldön vásárolt értékek ősz- 
szege, mig Csehország csak 1820 mil
lió korona értéket adott el. Mindeb
ből látható, hogy általában a tartozá
sok lassanként csökkennek és az érté
kek repatriálódnak;

Egészében az állami statisztikai hi
vatal fizetési mérlege kedvező és fel
tétlen egészséges képet fest, mert a 
standard marad, ami tulajdonképpen 
mértékadó. A külföldi tőkevonatko
zásokban egyensúlyozott, sőt tőkét ad 
a külföldnek.

Hotărârile consiliului Tehnic 
superior

Consiliul technic superior a hotă- 
rît următoarele în ultima sa ședință:

A aprobat proectul pentru repara
rea sălei cinematografului din comu
na Târgul-Secuesc, proprietatea comu
nei, făcând numai unele observațiuni 
în ce privește alcătuirea formelor aco
perișului. Valoarea lucrării: 744 mii 
744.40 lei.

A fost aprobat proectul pentru re
construcția străzii Regele Ferdinand 
din comuna Rovine, județul Arad, cu 
observarea ca terasamentele ce se exe
cută să fie bătute eu mai sau cüin- 
drate. Valoarea lucrării: 1.530.082 lei 

Proectul pentru transformarea loca
lului primăriei și construcția locuin
ței notarului din comuna Vorieșul 
(Arad) a fost înapoiat spre a fi com
plectat cu unele piese și revăzut pe 
baza observațiilor consemnate în jur
nalul consiliului.

Nu a fost aprobat proectul pentru 
consolidarea sau refacerea culeelor de 
beton și montarea tablierului metabe 
al podului de peste râul Arieș (Bais 
de Arieș), cerându-se întocmirea unui 
proect definitiv, bine justificat dm 
toate punctele de vedere.
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Hosszú harcok után elmarad a szatmári 
vasúti palota építése

Uj árlejtést hirdet a vasút az építkezésekre, hogy a szatmári 
ipar is résztvehessen a pályázaton — Jövőre négy palotát 

építtet a CFR. Szatmáron

Trafic direct de colete mesagerii 
româno-elvețian

Amióta a vasúti - inspekcióknak 
Nagyváradra való áthelyezését erősza
kosan napirendre tűzték volt, azóta 
állandóan fölbukkan ennek az egész
ségtelen ötletnek egy-egy mellékhajtá
sa, A szatmári vasúti inspekciók éber
sége megakadályozta, hogy az inspek- 
eia magasabb tisztviselői részére szánt 
vasúti palotát ne építtesse föl Nagy
váradon a vasút akkor, amikor az in
spekciókat ínár elhelyezték onnan Szat- 
márra. Az történt ugyanis, hogy ab
ban az átmeneti néhány hónapban, mi
kor a vasúti inspekciák Nagyváradon 
voltak,

a Cassa Muncii árlejtést hirdetett 
hétemeletes palota építésére, amely 
ben az inspekciák főtisztviselői

nek adtak volna lakást.

Az árlejtésnek volt is eredménye, de 
mire lejárt a pályázati határidő, ak
korára már visszahelyezték az inspek
ciókat Szatmárra. Nagyváradon

ennek dacára megtartották az ár
lejtést és elfogadták egyik aradi 

cég ajánlatát,

amely szerint tizmillió költséggel haj
landó fölépíteni Nagyváradon a vas
úti palotát.

A szatmári inspekcia sem nézte 
azonban tétlenül, hogy az inspekcia 
tisztviselőinek szánt épületet Nagyvá
rad kapja, hanem Borzea Simon fő
mérnök, az építkezési osztály főnöke 
elutazott az inspekcia fölterjesztésé 
vei Bukarestbe és fövilágositotta a 
vasút vezérigazgatóságát, hogy

a vasúti palotát nem lehet Nagy
váradon fölépíteni

amikor az inspekciák, amelyek hiva
talnokainak a palota készül, már ré
gen Szatmáron vannak.

A vezérigazgatóság maga is átlátta 
ennek az igazságát és Borzea főmér
nök közbenjárásának meg is lett az 

eredménye. A bukaresti vezérigazga
tóság úgy rendelkezett, hogy

a CFR-nek ezt a palotáját ne 
Nagyváradon, hanem Szatmáron

építsék föl. j

Az igazgatóság rendelkezése folytán 
még májusban meg kellett volna kez
deni ennek a kétemeletes vasúti palo
tának építését a Római (Kossuth) kert 
mellett, a Princz-gyárral szemben.

Ekkor megindult az akció bizonyos 
szatmári körök részéről az inspekciók 
áthelyezése ellen és ha nem is lett 
eredménye az akciónak, annyi mégis 
történt, hogy

a szatmári vasúti palota építése 
megakadt, mielőtt megkezdték vol-

na.

Timișoara, III. ^iața Biserîcei (Templomtér) JVo. 2.

Mikor aztán véglegesen eldőlt, hogy 
Szatmáron maradnak az inspekciák, 
akkor már késő is lett volna hozzá
kezdeni az építkezéshez, tekintve, hogy 
ekkor már a vállakozó is visszalépett.

A vasúti palota építésére beadott 
pályázatok közül ugyanis egy aradi 
cég ajánlatát fogadta el az igazgató
ság, de a többhetes huza-vóna után 
az építkezési vállalkozó meggondolta 
magát. Az ajánlat ugyanis

a palotának Nagyváradon való 
fölépítésére szólott és a vállalkozó 
csak úgy hajlandó Szatmáron föl
építeni a palotát, ha az ajánlati 
összeget 25 százalékkal fölemeli a 

vasút.

Ez az emelés mintegy harmadtól mil
liót tenne ki, amit a vasút igazgató
saga nem adott meg és igy a vállal
kozó visszalépett.

Theodorescu vezérigazgató, aki a 
napokban járt Szatmáron, behatóan 
tárgyalt az inspekcia illetékes fakto
raival erről a kérdésről és kijelentedé 
az államvasut vezérigazgatója, hogf

a szatmári vasúti palota építésére 
•aj árlejtést fognak hirdetni, hogy 
a szatmári iparosoknak is alkal
muk légyért, pályázni a tízmilliós 

építkezés elnyerésére.

Mivel pedig az ilyen árlejtés sza
bályszerű megtartása hosszabb időt I 
igényel és ennek lefolytatása után: i 
már nem marad idő az idén az épít
kezések elkészítésére, közölte a vasút 
vezérigazgatósága, hogy jövőre marad 
a szatmári vasúti palota építése.

Azt is közölte Theodoreseu vezér
igazgató, hogy a halmii vasúti állo
másépületnek, valamint a szatmári és 
halmii pályaudvarokra tervezett és 
kislakásokból álló két palotának a föl
építését is jövőre kellett halasztani, 
mert a CFR költségvetésében szereplő 
összeget erre az évre már kimerítették.

Megnyugtatta azonban Thodorescu 
vezérigazgató a szatmári illetékes kö
röket, hogy a jövő év folyamán mind 
a négy uj épületet elkészítteti a vas
út. A legelsőben a halmii állomásépü
letet és a szatmári vasúti palotát épí
tik meg mintegy 25—30 millió költ
séggel, de a kistisztviselőknek is épi- 
tenek itt is, Halmiban is egy-egy pa
lotát.

t cae
Olvassa a

„Lemnur~t

Administrația căilor ferate face 
cunoscut că stațiunile Arad, Brașov, 
București, Cernăuți, Chișinău, Cluj, 
Constanța port, Craiova, Galați, Iași, 
Oradea-Mare, Ploești și Timișoara au 
început să primească pentru expedie
rea în traficul român elvețian, cu tre
nurile de călători, colete — mărfuri 

în greutate dela 6 la 100 kilogra
me coletul, putându-se preda li- 
mei colete cu un singur buletin 

de expedițiune.
înregistrarea coletelor mesagerii se 

va face pe baza unui buletin, care se 
complcctează de către predător.

Stațiunile elvețiene cari expediază 
asemenea colete pentru stațiunile c. f. 
r. menționate mai sus sunt:

Basel S. B. B., Bern Hbf. Daros 
Dorf. Daivs Platz, Geneve-Corna- 
vine, Intcrlaken Bf., Klostcrs, Lau- 
sanne gare, Luzern, St. Moritz 
Sohnes Tarasp Zürich Hbf. și Zuoz.

S’a convenit că stațiunile căilor fe
rate române să perceapă taxele în Iei, 
iar cele elvețiene în franci elvețieni.

Pe fiecare colet de mesagiu 
trebue să se scrie, cu litere latine, 

adresa exactă a destinatarului, 
deasemeni stațiunea de predare și dc- 
stinațiunc, precum și data predărei. 
Toate coletele mesagerii vor purta o 
etichetă cu mențiunea „trafic direct:‘.

Situația economică B
în Cehoslovacia

In ultima lună se poate observa pe 
piața monetară cehoslovacă un impor
tant surplus de numerar, deși cererile 
sunt mereu considerabile.

Situația industriei zahărului este 
favorabilă,

ceeace a avut ca urmare că această in
dustrie a început să achite datoriile 
bancare. De asemenea s’a întors pe 
piața monetară însemnate sume din 
industria clădirilor.

In sfârșit se așteaptă și un flux al 
capitalului în urma lichidării nouei 
recolte.

S’a desvoltat cursul hârtiilor de 
valoare în senzul că tendința de 
lăbire din ultimile luni a dat loc 
în prezent la o perioadă de liniște 

relativă.

In ce privește mișcarea depunerilor 
la instituțiile bancare, se observă o 
consumație puternică, în special ca o 
consecință a construcțiilor de case.

Indexul prețurilor en gros a scăzut 
în Iulie cu 8 puncte și cel al pre-

Calea ferată este obligată 
să stabilească în stațiunea de pre

dare, greutatea coletelor, 
având dreptul să verifice conținutul 
lor.

Taxele se vor plăti la expediere — 
neadmițându-se deburse și ram- 
bursc.

Taxele accesorii survenite în tim
pul transportului precum și

taxele încasate în minus la expe
diere se vor încasa de la destina

tar.
Obiectele, cari prin natura lor au 

nevoe de un ambalaj special, dacă 
sunt rău sau insuficient ambalate pot 
fi refuzate de calea ferată, 

admițându-se numai dacă organe
le cfr. cred, că pot fi transporta

te,
— în care caz primitorul trebue să 
recunoască aceasta printr’o declarație 
făcută pe foaia de expedițiune.

In afară de taxele de transport 
propriu zise, se vor mai percepe pen
tru fiecare înregistrare următoarele 
taxe accesorii:

0.20 fr. elvețieni în favorul căilor 
ferate austriaco pentru îndeplinirea 
formalităților administrative.

0.30 fr. elvețieni în favorul căilor 
ferate ungare ca taxă de manipulație 

| vamală.

Șomajul a fost în Mai de 36.000, în 
Iunie de 32.000, iar în Iulie de 28.000. 
Parcul cehoslovac de vagoane a ajuns 
la un număr de 498.520, adică 3 la 
sută mai mult decât în Iunie 1927. 
Numărul insolvenților a scăzut consi
derabil față de cel din anul trecut.

In producțiunea industrială ceho
slovacă nu se observă schimbări 

însemnate.

Se lucrează cu intensitate în industria 
siderurgică și a clădirilor. In unele 
ramuri ale industriei textile se observă 
o oarecare reducere a producției în 
mod temporar.

A crescut producția fierului, oțe
lului precum și extragerea de căr

buni.

Producția generală industrială din 
primele 6 luni 1928 este mult mai ma
re decât cea din aceiași perioadă a 
anului precedent. Afluxul nouilor co
menzi continuă și se observă o creș
tere a consumației de huilă și lignită.

Comerțul extern cehoslovac din Iu
lie c. prezintă un activ de 237 mii. 
cor., rulementul comercial continuînd 
să fie ridicat.

Importul de materii prime a cre
scut în Iulie dela 730 la 744 mii.

Indexul exportului a crescut în Iulie 
dela 115 la 126. Dintre furnizările 
pentru streinătate în ultimul timp 
prezintă importanță și un export de 
mitraliere pentru armata turcească.

In mod fundamental a crescut ex
portul cehoslovac în Bulgaria, care de
la locul al 10-lea a trecut la locul al 
4-lea. Recolta cehoslovacă do cereale 
se prezintă mai bună decât mijlocie.
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Noul regim al debitelor R.M.S.
Direcția generală a R. M. 3. ne 

informează că regimul debitelor spe
ciale este următorul:

Pentru actualii debitanți
1. Actualii debitanți instalați în 

gherete de metal sau de lemn au 
dreptul să funcționeze și mai departe 
în aceste gherete.

2. In caz de mutare li se menține 
dreptul distanței de minimum 50 me
tri, în orașele: București, Ploiești, 
Brăila, Galați, Iași, Cernăuți, Chiși- 
nău, Craiova, Brașov, Cluj, Oradea- 
Mare, Arad, și Timișoara (pentru 
piețele și străzile frecuentate), iar în 
celelalte orașe 100 metri, ca și în 
trecut și după următoarele norme:

a) Cei cari funcționează în pre
zent în localuri de zid-nu se vor 
putea muta decât tot în localuri de 
zid;

b) Cei ce au gherete de fier se 
vor putea muta tot în gherete de fier 
sau în localuri de zid, deci nu și în 
gherete de lemn;
’e) Cei ce au gherete de lemn nu se 

vor mai putea muta în gherete de 
lemn, ci în gherete de fier sau în lo
caluri de zid;

d) In general localurile de zid în 
cari se vor muta, trebuie să fie o 
încăpere dintr’o clădire, iar nu ghe
reta de zid.

Pentru nou ii Debitanf;
1. Nu se admit înființări de noui 

debite decât numai în localuri de zid, 
iar localul trebuie să fie la distanță 
de cel puțin 100 metri de debitele 
speciale existente, indiferent de o- 
rașele în cari urmează a se înființa.

Szenzációs újításokat vezetett’be 
az aradi Salon-szikvizgyár a szódavíz- 

gyártás terén
Az aradi gyárvállalat kizárólagossági joggal or
szágosan megkezdi az uj találmány terjesztését 

Aj „Ardealul Economic-Erdélyi Közgazdaság" Arad-bánsági szerkesztőségétől

Az elmúlt napokban, a tikkaszfó 
kánikula ellenére is váratlanul esett 
Aradon a szódavíz ára. Különösen 
feltűnést keltett ez a hirtelen áresés 
azért, mert a nyári kánikulában 
legfeljebb az árak emelkedését 
várhatta volna a közönség.

A váratlan áresésnek rövidesen 
megadta a magvaráza'át az, hogy 
uj șzikvizgyâr létesültAradon,amely 
a modern technika eszközeivel fo
gott neki az aradi piac elhóditásá- 
nak. Az uj gyár Salon név alatt 
létesült és

gyártmányaival már egy kor
szakalkotó előrehaladást tett 
a romániai szikvizgyártásban.
A „forradalmi" újítás a szóda- 

vizps palack technikai konstrukció
jában rejlik. A Salon-gyár palack
jai ugyanis porcellán fejjel vannak 
ellátva és a kevésbé higiénikus fém
alkatrészeket jóformán teljesen ki
küszöbölték.

Az újonnan forgalomba hozott 
szódavizes palackok Hecht és Schu
bert konstruktőrök szabadalmát ké
pezik s az

uj találmány kizárólagos ro
mániai képviseletét az aradi 
Szalon-gyár szerezte meg.

Aszabadalomról egyébként azegyik 
nagy külföldi egyetem közegészség
ügyi tanécsosa az alábbi oklevelet 
állította ki:

A Szalon szikvizgyár által a mai 
napon bírálat alá bocsátott Hecht

2. Prin derogare dela dispozițiunea 
de mai sus, celor cari au căpătat 
autorizații pentru construcții de ghe
rete de metal (nu de lemn), conform 
normelor din trecut și au început 
să execute lucrarea înainte de 11 Mai 
a. c., data încheierii consiliului de 
administrație al Regiei No. 623 1928 
referitoare la nouile condițiuni pen
tru înființări de debite, li se vor da 
autorizațiuni de funcționare.

Prin local de zid, atât în caz de 
mutare, conform normelor de mai 
sus, cât și în caz de înființare de 
noui debite, trebuie să se înțeleagă, 
fie un local de zid (prăvălie) se
parat, fie chiar o porțiune dintr’o 
prăvălie mai mare, care însă să fie 
separată complect până în tavan de 
restul prăvăliei cu un zid de cără
midă sau seagliolă, eu intrare di
rectă din stradă și în așa fel se
parată și amenajată ca consumatorii 
să fie serviți în interiorul localului.

Acest regim a fost aprobat de 
consiliul de administrație al regiei 
și nu aduce nici o schimbare -lon- 
dițiunilor de debite ordinare și 
rurale, prevăzute în încheierea con
siliului de administrație No. 687 din 
30 Iunie 1925, și anume:

. a) Debite ordinare față de debitele 
speciale să aibă distanța de 100 
metri;

b) Debitele ordinare și rurale între 
ele necondiționate de distanță, cele 
rurale însă un debit la 200 su
flete.

Și la aceste debite urmează să 
se aplice condițiunea de local de 
zid prevăzută pentru debite spe
ciale.

és Schubert szabadalmát képező 
teljesen uj rendszerű szikviz pa
lack előnyei a közegészségügyi 
szempontokból igen sok kifogás 
alá eső régi rendszerű szikvizes 
palackokkal szemben a követke
zők:

1.. A syphonfej
az emeltyüs zár következté
ben könnyen és minden ron

gálás nélkül levehető
lehajlása után teljesen hozzáfér
hetővé teszi a palack belsejét és 
igy az alaposan megtisztítható.

2. A palack kúpos alakjánál 
fogva nincs meg az a szöglet tö
rés, mely

más palackok nyaki részé
nél található s ami azok tisz

títását megnehezíti.
3. A palackban levő csövet csak 

gummigyűrü tartja a helyén, ellen
tétben a régi palackokban talál

ható fémgyűrűvel.
4. A syphonfej a nikkelből való 

rugós szelep kivé'elével porcellán- 
ból készült, s igy a szikviz csak a 
szelepnél érintkezik kiș felületű 
olyan fémmel, melyből az egész
ségre káros anyagokat nem old
hat ki.

Vélemény: A bemutatott szikvi
zes pa’ackokat

egészségügyi szempontból 
teljesen kifogástalannak ta
láljuk és azoknak használa

tát feltétlenül ajánljuk, 

annál is inkább, mert a jelenlegi 
szikvizes palackok' a gyáros leg
jobb akarata melleit sem mosha
tok s igy külömböző betegségek 
terjesztői lehetnek, a Hechst-Schu- 
bért rendszerű szikvizes palackok 
az előbb kifejtettek alapján köny- 
nyen moshatók, a közönség a pa
lackok belsejéhez észrevétlenül 
nem férhet, mert azok dróttal le
kötött és plombával ellátott ken
gyelzárral kerülnek forgalomba.

Azonban mindezen jótulajdon
ságokon kívül, még egy praktikus 
előnye is van az uj szabadalom
nak. A Salon-gyár

egy teljesen uj és modem 
szisztémájú speciális géppel 

állítja elő a szódavizet,
s a szifonnak vizzel történő össze
keverése egyenletesen és mérsékelt 
adagolással történik. Ezenkívül 
pedig három szűrön keresztül tisz
títják meg úgy a vizet, mint a 
szénsavat, mielőtt a komprimálásra 
kerülne a sor.'

A Salon szikvizgyár produktu
méinak elterjedését tehát az is 
nagy mértékben fokozta, hogy a 
gyár

dacára a hatalmas invesztá
cióknak és a konjunktúra
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Apel pentru semnare de 
acțiuni

In baza hotărîrei Adunării Genera
le Ordinare din 11 Martie 1928 și în 
urma aprobării No. 44104/1928 a Mi
nisterului de Industrie și Comerț, 
consiliul nostru de administrație a 
hotărât în ședința sa din 30 Iulie 
1928, sporirea capitalului soeial al 
instituției noastre:

dela 30,000.000.— I. la 50,000.000 
lei.

prin emisiunea á 33.334 buc. acțiuni 
á lei 600.— valoare nominală în ur
mătoarele condițiuni:

1) Cursul de emisiune al acțiuni
lor noui, este de lei 600.— bucata.

2) Din acestea 33.334 bucăți de. ac
țiuni, oferim 30.000 buc. acționarilor, 
astfel că, pentru fiecare 5 acțiuni 
vechi, acționarul are dreptul a sem
na 3 acțiuni noi, Ia cursul notat în 
punctul 1) de lei 600.—

3) Termenul de semnat este:
dela 15 august 1928, până la 31 

August 1928, inclusiv.
4) Contravaloarea acțiunilor este 

plătibilă integral la semnare, iar noi 
vom bonifica dela ziua plății până 
la 31 Decembrie 1928 o dobândă de 
10%.

5) Acțiunile noui vor fi prevăzute 
cu cupoane pentru anul 1929 și dau 
drept la vot in toate adunările gene
rale ordinare și extraordinare, în 
cursul anului 1929.

6) Pentru acțiunile subscrise vom 
elibera la semnare adeverințe provi
zorii cari se pot schimba mai târziu 
în acțiuni definitive.

7) Din emisiunea celor 33.334 bu
căți acțiuni, utilizăm 3.334 buc. pen
tru schimbarea acțiunilor Băncii Po
porale din Timișoara S. p. A. și In
stitutului de Credit și Economii din 
Timișoara-Fabric S. A.

8) Consiliul nostru de Administra
ție este autorizat a plasa acțiunile ră
mase nesemnate de acționari, însă în 
nici un caz sub cursul de emisiune.

Prima Cassa de Păstrare 
’ din Timișoara

felkinálkozó alkalmának, nem 
élt vissza a helyzettel

sőt még az eddig forgalmazott áron 
alul dobja piacra gyártmányait.

A tetszetős, asztali vizesüvegek 
mintájára készült uj szódavizes 
üveg tehát megjelent a piacon, a 
Salon-gyár azonban nem elégszik 
meg Arad meghódításával, hanem

korszakalkotó találmányát or
szágosan fogja terjeszteni.

Az országos vezér' épviselettel is 
az aradi Salon gyártelep van meg
bízva. Háromféle üveget- hoz for
galomba a Salon szikvizgyár: ’/i, 
Vs és i/io tartalmú palackokat.

A gyár Rosenberg Farkas, Jakab 
Jenő és Fodor Domokos tulajdonét 
képezi és az aradi cégjegyzői hi- 
vc.tal „Salon, Fabrica de Sifon* cég 
alatt, az aradi Piața Catedralei 14. 
számú székhellyel jeeyezte be a 
vállalatot. Az üzemvezetést Jakab 
Jenő tulajdonos igazgató látja el. 
Az óriási forgalom lebonyolítására 
egy hatalmas Opel teherautó szol
gál. Az érdekes szabadalom or
szágos terjesztése elé nagy érdek
lődéssel tekint a szakközönség.

Részvényjegyzési felhívás
Igazgatóságunk a f. é. julius 30-án 

megtartott ülésében a f. é. március 
11-én megtartott rendes közgyűlés ha
tározata és az Ipari és Kereskedelem
ügyi Minisztérium' 44104/928. számú 
engedélye alapján intézetünk rész
vénytőkéjét

30,000.000.— leiről 50,000.000.— 
leire.

leendő felemelését és e célból 33.334 
darab egyenként 600.— lei névértékű 
részvény kibocsátását határozta el az 
alábbi feltételek mellett:

1) Az uj részvények darabonként 
600.— leies árfolyamon kerülnek ki
bocsátásra.

2) A fent kitüntetett 33.334 drb 
részvényből 30.000 darabot aláírásra 
az eddigi részvényeseknek ajánlunk 
fel oly formán, hogy minden részvé
nyes 5 darab régi részvény alapján 3 
darab uj részvényt jegyezhet az 1) 
pontban említett 600.—. lei kibocsá
tási árfolyam mellett.

3) Jegyzési határidő: 1928. évi au
gusztus 15-től 1928. évi augusztus 
31-éig bezárólag.

4) A részvények ellenértéké a jegy
zés alakalmával egy összegben azon
nal fizetendő le. A lefizetett Összeg 
után a lefizetés napjától 1928. évi de
cember 31-éig a részvényeseknek 
10% kamatot térítünk.

5) Az uj részvények 1929. évi szel
vénnyel lesznek ellátva, de már az 
1929 év folyamán megtartandó ren
des és rendkívüli közgyűléseken sza
vazati joggal bírnak.

6) A jegyzett részvényekről a jegy
zés alkalmával egyelőre ideiglenes el- 
ismervényeket szolgáltatunk ki, amely 
elismervények egy későbbi időpont
ban lesznek végleges részvényekre ki
cserélve.

7) A kibocsátásra kerülő 33.334 da
rab részvényből 3.334 darab rész
vényt a Temesvár Józsefvárosi Nép
bank R. T. és a Temesvár Gyárvá
rosi Takarék és Hitelegylet R. T- 
részvényeinek becserélésére fogunk 
fordítani.

8) Az igazgatóság felhatalmazni 
nyert, hogy a részvényesek által át 
nem veit részvénymennyiséget saja> 
hatáskörében, de nem a kibocsátási 
árnál olcsóbban, elhelyezhesse.

Temesvári Első Takarék-
pénztár
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Hétmillió lejes kölcsön ügyében folytat 
tátgyaíásokat Temesvár városi tanácsa
A város a kölcsön biztosítékául vagyonát köti le — 
A temesvári konzolokat is bevonták a köícsönakcióba

Firma de fier Tedeschí din Timișoara se 
va transforma cu un capital social de 3 

milioane lei, în Societate pe Acțiuni
Az erdélyi városok, tekintve, hogy 

szállamtól nem igen kaphatnak köl- 
^sönt, különböző utakon igyekeznek 
forgótőkéhez jutni. Temesvár városá- 
jgk is régi terve már, hogy nagyobb- 
srányu külföldi kölcsönt vegyen fel. 
A kölcsön megvalósitása szorosan ösz- 
azefügg a stabilizációval. Mindaddig,

míg az államnak a külföl
di kölcsön segítségével a stabili
zációt végre nem hajtotta, a váro
sok sem gondolhatnak arra, hogy 
külföldi hiteleket igénybe vegye

nek.

Abban a tényben, hogy Temesvár 
már most kezdi meg a külföldi városi 
kölesön utjának egyengetését, a sta
bilizáció mielőbbi bekövetkezését vár- 
hatjuk.Ugylátszik a város olyan érte
sülések birtokában van, amelyek

a külföldi kölcsön megkötését és 
a stabilizációt a közeli jövő biz

tos tényének mondják,

legalább is arra vall a város feltűnő 
érdeklődése a külföldi tőke iránt. Ge- 
orgevici Lucian dr. főpolgármester 
ugyanis magához kérette a temesvári 
konzulátusok vezetőit, hogy velük a

Bergíeuter Alfom igazgatója,Praíí Gusztáv 
helyettes igazgatója a Nagyszebeni Álta
lános Takarékpénztár kolozsvári fiókjának 
At «f fiókíntétet nemsokára devizaosztályát is megnyitja

Annak idején beszámoltunk arról, | 
hogy Hermanstadter Allgemeine 1 
Sparkassa-Nagyszebeni Általános Ta
karékpénztár megvásárolta a felszá
molt Közhasznú Takarékpénztár ko
lozsvári székházát. A Nagyszebeni 
Általános Takarékpénztár a megvétel 
után azonnal hozzálátott az épület át
alakításához, hogy azt a maga cél
jaira használhatóvá tegye. A munká
latok a napokban befejeződtek és a 
szebeni pénzintézet hozzákezdett a 
kolozsvári fiók beszervezéséhez. Igen 
kellemes és a kolozsvári nyomott 
pénzpiacra kedvező hatást gyakorolt 
a hosszú és kifogástalan múltra visz- 
szatekintő szász pénzintézet kolozs
vári térhódítása és minden fél arra 
mutat, hogy a piacon uralkodó nyo
masztó pénzhiányt az uj pénzintézet 
kihelyezéseivel enyhíteni fogja.

A nagyszebeni központ a kolozsvári 
fiók vezetésével Bergleuter Alfonz 
igazgatót bizta meg, ki öt évig a ko
lozsvári Mezőgazdasági Bank köz
pontjának volt cégvezetője. Az uj 
igazgató munkatársunknak adott nyi
latkozatában leszögezte, hogy a Me
zőgazdasági Banknál szerzett tapasz
talatait értékesíteni fogja uj pontján
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kölcsön ügyében előzetes tárgyaláso
kat folytasson és átadja nekik a város 
memorandumát, amelyben

a kölcsön biztosításának módoza
tait ismertetik.

A konzulátusok vezetői közül többen 
nincsenek itthon, úgy hogy a memorau 
dumot a konzulok helyettesei vették 
át.

Georgeviei Lucian dr. kijelentette, 
hogy

Temesvár város legalább is hét
százmillió lejnyi kölcsönt kíván 
felvenni attól az idegen állambeli 
pénzcsoporttól, amely azt az össze
get a legelőnyösebb feltételek 

mellett folyósítja.

Egyelőre még találgatni se lehet, hogy 
a Temesvárott konzulátus utján kép
viselt államok melyike nyújtja a leg
jobb feltételeket.

A város a kölesön biztositásául va
gyonát köti le, amely telkekből, több 
mint negyven lakóházból áll, de szük
ség esetén biztosítékként szerepelhet
nek a nagyjövedelmü városi vállalatok 
is.

és elsősorban azon lesz, hogy a keres
kedelem és ipar arra alkalmas és 
megfelelő reprezentánsainak tőke
szükségletét a lehetőség szerint ki
elégítse. A bank helyettes igazgatója 
Prall Gusztáv lett, aki a Banca ilar- 
morosch & Co. kolozsvári fiókjának 
volt hosszú ideig titkára. Az uj fiók
intézet devizaüzletekre is be fog ren
dezkedni és az errevonatkozó enge
délyt az illetékes hatóságoktól már 
meg is kérték és minden reményük 
meg van, hogy kérésük kedvező el
intézést nyer. A kérés elintézése után 
a közeljövőben már a bank deviza 
osztályát is megnyithatják.

PARKETTA
száraz, legjobb minőségben, 

legolcsóbban
întreprindere Aradana pentru 

Industria lemnului
CZEIKB, BDăHIS £ B-nál 

ARADON.
Parkettát lernkással egvüft is vál
lalunk. — Telefon számok: 187,504.
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După cât se știe, firma de fier 
ledeșchi din Timișoara, de câteva 
luni încoace duce o serie de tra
tative cu creditorii săi, pentru ca 
aceștia să primească o cotă de 
satisfacere de 50 de procente a 
creanfelor. Tratativele îndelungate 
au fost încununate cu rezultat, 
întrucât credilorii fi mei au accep- 

5fer,a c°tei de satisfacere de 
rt Procer,te a creanțelor.
Deoarece firma amintită ajun

gând la o definitivă înțelegere cu

Veszedelmes tűz 
az aradi Reich B. Károíy-féíe 

áötélgyárban
Veszedelmes tűz pusztitott hétfőn, 

julius 30-án Aradon. Az aradi Mo- 
soczy-telepen lévő Reich B. Ká- 
roly-fele kötélgyár este 6 óra felé 
kigyulladt. A tűzoltók nagy aparri- 
tnssal vonullak ki a tuzvcszede- 
lem színhelyére, azonban munkáju
kat gátolva az a körülmény, hogy 
a Mosoczy-telep nincs csatornázva 
s így a vizet meglehetős messziről 
kellett hordani a fűz oltására.

Megfeszített munka után azon
ban sikerült este fiz órára lokali
zálni a tüzet. A kedden megtartott 
tüzvizsgálat megállapította, hogy a 
tüzet rövidzárlat, esetleg a meleg 
folytán bekövetkezett öngyulladás 
idezte elő. A kár biztosítás folytán 
majdnem teljes összegben megtérül,

Árverési hirdetmény
Közhírré tétetik, hogy átvételben 

és fizetésben késedelmes adósok 
terhére és veszélyére K. T. 306. 
paragrafus alapján árverésre bo- 
csájtunk királyi közjegyző közben- 
jötte mellett folyó hó 15-én d. u. 
4 órakor hivatalos helyiségünkben 
Oradea, Str. Micu Fii pescu 1—3. 
szám alatt 115 drb. gyorsföző fél
gép, 25 drb. gyorsf iző komplett, 4 
drb. hamutartó, 12 kg. csőrózsa 
sárgaréz, 57 kg. sifonalkatrész, 2 
drb. .téglaprés, 1 drb. főzőgép, 1 
drb. öntőgép, 1 drb. pressziozus 
gép, 87 drb. félkész főzőedény vil- 
lanyalkairész, 3 drb. faszéntüfchely, 
11 drb. kirakatváz fából, 5 drb. 
ablakráma nagy, 7 drb. ajtó (kü
lönféle), 74 drb. a> lakzsalu ve
gyes, 14 négyzetméter külömböző 
parkett, 4 kg. sárgaréz lemez, 65 
kg. sárgaréz hulladék. 80 drb, sin
összekötő, 836 k ’. kü.ömböző vas
áruk, 3 drb. opt kai műszer.

Kikiál tási ár 120.000 lei, bánat
pénz 10 százalék, vételi illeték, 
forgalmiadó és árverési költségek 
a vevőt terhelik.

Ezen áruk részletekben és kiki
áltási áron alul is elfognak adatni. 
Az eladó semmilyen felelősséget 
nem vállal.

Az árverésre bocsájtandó áruk 
megtekinthetők hivatalos helyisé
günkben, a hivatalos órák alatt.

Oradea, 1928. augusztus 7-én.

Antrepozitul Granaria S. A.
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credilorii săi, a (recul peste partea 
considerabilă a geutălilor, s’a 
transformat cu un capital social 
de 3 milioane în societate pe ac
țiuni. Astfel că pe viitor, firma de 
fer Tedeschi, va funcfiona pe Pia|a 
Timișorii ca societate pe acțiuni. 
Partea cea mai însemnată a ac
țiunilor acestei noui societăți pe 
acjiuni, vor fi achiziționate de gru
pul financiar „Concentra" din Me
diaș.

Infomlluni
Comerciantiî R. Molnár și I. 

Weisz d n Oradea au înființat o 
nouă întreprindere comercială cu 
sediul în Oradea. întreprindere se 
va ocupa cu comerțul și exportul 
de lemne. Firma este înregistrată 
la tribunaluldin Oradea sub numele 
de Molnár Rezső.

Majtinszky Mano comerciant 
de lemne din Timișoara, a preluat 
depozitul de lemne en detail a 
firmei Eisler și Grishaber din Ti
mișoara, Str. Telegrafului 4. Depo
zitul preluat a fost înregistrat în 
registrele firmelor pe numele Maj
tinszky Mano.

— La cererea Băncii Populare 
S, A. din Arad în ziua de 26 
Septembrie a. c. se va finea lici
tație publică asupra imobi ului iui 
Hotoran Teodor și sof. din Sim n- 
dul de jos. Preful de strigare este 
de lei 280.000.

HÍREK
Majtinszky Manó temesvári ta- 

kereskedő átvette az Eisler és 
Grishaber temesvári cég Távirda- 
ucca 4. szám alatt levő detail tüzi- 
fatelepét. Az átvett telepet Maj
tinszky Manó saját neve alatt 
cégjegyeztette.

— NEGYVENÖTMJLLIÓS TŰZKÁR 
BUKARESTBEN. A Colentina-malom 
pusztulása után tegnap kigyulladt Bu
karestben a Moara Noauă, volt Za- 
hender és Halberstadt-malom. A tűz
vész a telepen borzalmas pusztításo
kat okozott. A kár meghaladja a 45 
millió lejt.

Molnár Rezső és Weisz Ignácz 
nagyváradi fakereskedők társas ala
pon uj fakereskedelmi vállalatot 
alapítottak. Az uj vállalatot Molnár 
Rezső néven cégjegyezték a nagy
váradi törvényszéken. Az uj vállalat 
foglalkozik a fakereskedelem min
den ágával és intenzív mértékben 
a faexporltal.

— Tűzveszedelem az aradi 
termésben. Az országszerle pusz
tító terméstüzeknek Aradon is foly
tatása akadt. Vasárnap ugyanis 
kigyulladt a város határában fel
halmozott és cséplésre váró ter
més. A tüzef csak hosszas munka 
után tudta lokalizálni a vizhiány- 
nyal küzdő tűzoltóság. Szerencsére 
a széli ellenkező irányból fújt s 
így mindössze két szalmakazal 
égett le. Azonban a szél, mely a 
külváros házai felé hajtotta a 
szikrákat és zsarátnokokat, komoly 
veszélyei fenyegette a várost. A 
hivatalos vizsgálat megállapította, 
hogy a tüzet a cséplőgép kipattanó 
szikrái okozták.

— Aradon megdrágul a hús. 
Az aradi ármaximáló bizottság 
aprobália a husiparosok azirányu 
kérelmét, hogy a hús árak emelé
sét keresztülvihessék. Ilyen formán 
Aradon megdrágul a hús.
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de EMIL BORDA doclor în drept, știința de stat și științe economice. 
Licențiat în științele comerciale șî industriale a Berlin.

II.

Cauzele și evitarea 
. falimentelor de stat.

Cauzele materiale a falimentelor de 
stat sunt aproape identice cu a ace
lor particulare; noțiunea’ plasamen
telor sau împrumuturilor rentabile 
față de cele nerentabile de război nu 
este absolută, căci o investițiune de 
C. F. poate aproape tot așa de ușor 
eșua, ca o întreprindere războinică. 
Elementul principal însă la stat este 
cel moral adecă pedanteria cu care 
conducătorii unui stat privesc obliga- 
mentul de replătirea datoriilor con
tractante sau mai nou așa numita 
concepție de onestitate financiară. 
La aceasta se mai adaugă elementul 
voinței de replătire sau îndeplinire a 
îndatoririlor, așa l’am schițat mai 
sus.

Evitarea falimentului prin sporirea 
impozitelor de obicei nu este executa
bilă, căci însăși amenințarea falimen
tului implică ducerea la extrem a ca
pacității contribuabililor. Nici măsu
rile de economie luate sub amenința
rea falimentului nu sunt de obicei e- 
ficacc pentru evitarea acestora. ■ Ar 
mai urma vânzarea averii statului, a 
salinelor, minelor, căilor ferate, cesio
narea de teritorii din colonii și altele, 
însă oricare Guvern va prefera decla
rarea falimentului, decât luarea as- 
torfel de măsuri. Calcularea limitei 
capacității de contribuție fiscală a 
populației unei țări până de prezent 
este iluzorie. Deasemenea nici limita 
până la care se poate îndatora un 
stat pentru a mai putea face față o- 
bligațiunilor ce și-a asumat se rezu
mă la indicațiuni procentuale arbi
trare, socotite la venitul anual total 
al statului.

Moralitatea demandă, ca orice stat 
atunci când vede apropierea falimen
tului său să își anunțe creditorii în
cercând concordate. In practică însă 
eu greu se vor putea înregistra ase
menea cazuri. Și strângerea întregu
lui aparat de contribuție și percepe
rea veniturilor dela contribuabili nu 
este de desaprobat, atunei când pro
mite reușită și va contribui mult la 
sporirea încrederei creditorilor în 
stat. O lege falimentară internațio
nală a statelor nu există, și nici nu 
s’a propus nici când crearea unei ase
menea legi.

Stabilirea începutului unui fali
ment de stat în practică nu va fi u- 
șoară. Istoria falimentelor publice 
dovedește însă eu prisosință, că amâ
narea unui faliment inevitabil are a- 
proape totdeauna urmări catastrofa
le. Falimentul de stat nu este pro
priu numai anumitor forme de stat 
sau guvernământ.

Urmările și liquidarea 
falimentelor de sfat.

In primul rând se resimt urmă
rile unui faliment în desequilibrarea 
întregei vieți economice. Nedrepta
tea, care li se aduce unor cetățeni, 
creditori ai statului, se manifestă în 
desavantajarea acestora față de cei
lalți; așa că păgubiții la rândul lor 
nu pot face față obligațiunilor lor 
personale, falimentului public îi ur
mează o serie de falimente private, 
reducerea consumului, surplus de 
producție, lipsa de lucru ete. Ur
mează demoralizarea populației, dra
gostea de economie se transformă în 
furie de risipă, atunci când banul nu 
maâ prezintă nici o valoare și nu ga

rantează nimic pentru mâine, din 
ceeace promite azi. Efectele unui fa
liment se deosebesc însă fundamental 
atunci când împrumuturile au fost 
luate din străinătate, față de cele 
luate dela cetățenii proprii. In ea-
zul dintâi falimentul pentru cetățenii 
proprii nu prezintă decât avantaj ii, 
se eliberează de o cvotă considera
bilă de contribuții, ceeace are de ur
mare mărirea consumației, sporirea 
producției și înflorirea economică 
chiar și în raportul cu străinătatea. 
Cum însă azi aproape toate împru
muturile sunt împrumuturi 
plasate atât în țară, eât și în 
nătate, falimentele de stat au 
portanță internațională și se 
festă în interior eu răscoale și

mixte 
străi- 
o im- 
mani- 
revo-

Iuții și în exterior cu amenințări de 
războiu și inmixtiunea statelor stră
ine în chestiuni interne ale statului 
falit.

■ Finalizarea sau lichidarea falimen
tului se prezintă sub 4 forme tipice:

1) declararea nulității absolute 
(reputație) totală;

2) restituire ulterioară, 
• 3) învoială cu creditorii referitor la 
felul de concordarea intereselor (com
poziție) ;

4 ) recunoașterea legală a unei de
precieri monetare intervenită (deval- 
vație).

Morala și chiar legea demandă, ea 
un faliment particular dupăce ajun
ge iarăși la o situație materială, să 
achite pe creditorii săi, în falimen
tele publice nu numai că nu există 
aceasta concepție, dar urmarea ei ar 
duce la noi nedreptăți atunci când în 
urma unui faliment, dar mai ales în 
vederea acestuia toți creditorii statu
lui vor încerca a se libera de titlurile 
ce posed, înstrcânându-le pentru pre
țuri derizorii sau chiar cu nimica, 
astfel că o eventuală, despăgubire ul
terioară nu ar putea aduce despăgu
birea celor păgubiți. De altcum nici 
istoria finanțelor publice nu arată 

. decât cazuri de tot rare de iqtențiune 
de bonificarea daunelor după restau
rarea statului falit.

Chestiunea influenței falimentului 
asupra creditului ulterior a unui stat 
nu poate fi unitar soluționată, este 
o chestiune pur individuală. Isto
ria demonstrează, cazuri unde un stat 

Ir

márciusi!

SZENT

falit secole în urma falimentului, cu 
greu a pu^ut obține'"noi credite; iar 
în alte cazuri statul imediat după fa
liment obține credite noi, chiar fără 
asprirea condițiunilor, astfel că se re-‘ 
face imediat reputația și Creditul sta
tului. La tot eazul clementul moral 
al respectivului stat va juca un rol 
important și buna organizație în co
laborare cu ordinea în stat va reface 
ușor creditul lui. Este chiar un mo
ment psichologic frequent și în fali
mente private, că creditorii mai bu
curos acordă credite noi după fali
mentul cuiva, decât în timpul înainte 
de faliment, când însă se știe că lup
tă cu dificultăți financiare.

Tratarea falimentelor 
în științele de stat și 
financiare.

O chestiune aproape nestudiată în 
știința financiară este aceea, dacă 
este de preferit acoperirea cheitueli- 
lor extraordinare ale statului prin 
impozite sau pe cale de împrumuturi. 
Deasemenea dacă statul trebuie și 
cum anume să se libereze de 
riile contractate.

Teoreticienii sec. al XVIII.

dato-

din
Germania au fost adversari pronun
țați ai împrumuturilor de stat, cari 
pe atunci propriu zis erau numai îm
prumuturile principilor, și nu ser
veau decât pentru satisfacerea vre
unei dorințe personală a principelui 
și pe cari acesta nu le achita, iar 
urmașii lui nu le recunoșteau.

Mirabeau la 1760 privește împru
muturile sub prisma tristă a timpu
rilor’ sale ca un instrument pericu
los la care își iau refugiul statele a- 
tâta timp, pănăce sucumbă sarcinei 
lor.

Părere similară are și ’ Quesnay 
care așteaptă salvarea statului de fa
liment prin așa numite impozite pen
tru amortizarea datoriilor. Prin a- 
cestea erede că acoperirea datoriilor 
legale ale statului este posibilă și sta
tul poate face față îndatoririlor sale 
având în vedere și tontinele și ren
tele viagere, cari se sfârșesc dela sine. 
Acoperirea cheltuelilor escepționale 
în concepția lui se efectuiază din im
pozite de nevoie escepționale (Not- 
steuer) în eazuri de tot escepționale 
însă admite și el împrumuturile. El 
este de altcum un pronunțat adver
sar al cămătarilor și speculanților din 
timpul său.

-Idum Schmidt privește cu mult 
scepticism împrumuturile de stat și 
le consideră periculoase mai ales pen
tru înclinarea ușoară a statului de 
a-și câștiga pe aceasta cale lesni- 

eioasă mijloacele necesare,țși a trece 
pe această cale în esces. Impruniutu-

-rile nu le vede cu ochi buni, ele ÎD 
concepția lui îndeamnă statul la ciid. 
tueli escesive. Din istorie concude, 

•'că toate statele cari au contractat noi 
-și noi împrumuturi au fost duse li 
rulină. El cere acoperirea cheltuelilor 
escepționale și de războiu din escen- 
dentele bugetare dintre cheltueli și 
îneassări realizate prin economie. Nu
mai în subzidiar admite refugiul la 
împrumuturi, cari însă să fie con
tractate cu cetățeni proprii și numai 
în cazuri de războiu, când populația 
este slăbită și economia națională ar 
avea de suferit pe urma unui împru
mut în țară, admite împreună cu 
Quesnay împrumuturi externe.

Numai opiuni sporadice, ca a lui 
Pinto, Büsch ș. a sunt de părere con
trară indicând Anglia ca un exemplu 
tipic a înfloririi prin împrumuturi 
chiar inproductive la aparență.

Tlicardo este pronunțat adversar 
al împrumuturilor cari nu pot educa 
un stat la economie, ci îl duce la ri
sipă și dezastru. Toate cheltuelile, 
chiar și cele extraordinare erede că 
se pot acoperi prin impozite. In 
concepția lui numai un stat liber de ’ 
datorii poate prospera.

Maltus este primul care spre deo
sebire do cei precedenți face deose
bire între împrumuturi extraordinare 
și împrumuturi economice obișnuite, 
cărora le atribuie o mare importanță 
economică atâta timp până nu sunt ' 

. duse la esces.
Părerea lui Zaharie v. Lingenthal ■ 

este eu totul aparte și neobișnuită, i 
El în fond nu vede nici o deosebire ; 
între împrumutri și contribuții sub j 
formă de impozit. Ambele sunt date : 
statului întru interesul comun, ur- I 
mând ca una să fie eventual replătită. • 
Concepția lui despre datoriile publice ; 
este foarte laxă și merge așa departe 
încât citând un text din dreptul mo- . 
saic conform căruia împrumutul a- î 
eordat de un izraelit celuilalt se anu-
lează din 50 în 50 de ani; îi recu- ■ 
noaște statului dreptul de-a declara i 
faliment nevăzând în insolvența 
tului nimic imoral.

UHU pe la 1848 distinge între 
prumuutri periculoase și relativ 

sta-

im- 
ne-

periculoase. Recunoaște în unele ca
zuri chiar utilitatea împrumuturilor, । 
este însă pronunțat adversar al 
prumutrilor de războiu, cari 
inproductive, prea frequente și 
resc dobânzile urcându-se chiar.

im- 
sunt 
spo- 
Fa-

limentul de stat îl conzideră absolut 
imoral și o înșelăciune ordinară, că
reia în caz de lipsă îi preferă con
fiscarea bunurilor bisericești și 3 
fondațiunilor. In emiterea de banc
note fără acoperire vede „un fel de 
tâlhărie11.

Idealul economiștilor clasici nu s’a 
putut ajunge, adecă existența statelor 
fără datorii, ei în practica finanțelor 
publice s’a desvoltat sistemul rentelor 
veciniee, prin care fapt posibilitatea 
falimentelor este mai mare, tleeat 
bănuiau clasicii.

Este uimitor că marele financiar 
Lorenz v. Stein nu se ocupă de 
mentele de stat.

Leroy-Beaulieu, marele econom"1 
francez la 1877, enunță că statul U’J 
are decât o îndatorire morală ae re
plătirea datoriilor, și nu cunoaște u-' 
datoriri legale de această natură st3' 
tului. — Nu poate fi vorba de o C- 
eassabilitate a creanțelor față de stat 
fiind eă acesta este suveran și J"1 
poate fi dus înaintea altei judecăți-

(Va urma.)



ARDEALUL EGONOMIG 11 ERDÉLYI KÖZGAZDASÁG

Cu aceast& marcă este prevăzut 
flecare obiect de argint și lux fa

bricat în fabrica

„TACÂM ás,.
♦9000®®

Fineță de 800!
Fabricațiile se pot procura în prăvăliile de 
bijuterii mai bune. Numai pentru revânzătorî, 
„TaeAmnl" fabri ă de argntârii, Cluj, 
Sin N’ lorga N . 11/A. — Telefon: 4—82.

Ad-e-a telegrafică: ..Tacâmul’'.

Ardealul Eronomic
Erdélyi Közgazdaság
■EKEd^SS^QBB^SBKSÍnSSI B3ESSSS3S3

hirdetési árai:
Cimlapon emuként Lei 20’—
Szöveg között cm2-

ként — — Lei 15'—
Többi hirdetési ol

dalon — — Lei-10’—
Egy garmond sor Lei 80*—

Olvassa a

Keleti Ujság-ot 
âmă

DBESKEBncEBRnBKSSaBCSBBHKaBBI^V 

IndustriaTextilá 
Arădană Soc. A.

Telefon: 7—58. I

Cea mai mare fabrică 
de Textile din Ardeal

Erdély legnagyobb 
textilgyára Arad.

| Telefon: 7—58.

I Aradi Textilgyár
। Részvénytársaság e

% Többször csavart 5
| horganyozott
I sodronykerités:
J? négyféle luckbőségben, külön- 1| 
5 böződrótvastsgságban szállít bár- 
> milyen mennyiségben, valamint ,' 
C tüskéshnzal sodronyszőveteket, I 
} vas- és rézbntorokat, sodrony. ’ > 
« ágybetéteket legolcsóbb árban 1 ’ 

í Pásztori és Hettmann i 
c Erdély legnagyobb vas- és réz- ' 1 
ra bútorgyára BRAȘOV. Gyár: h 
® Hátsó-u. 66, Telefon: 481. Rak- m 
g tár; Kórház-u. 32. Telefon: 48

EaiOiț>< ®

| Prima Fabrică de Electricitate Română S. A. S 
k Első Romániai Elektromosgyár Rt.
» Clnj-Kolozsvár, III., Strada Călugărițelor «io. 1. g
jő (Apáca-utca, Erzsébet-fürdő.)

K Saját gyártmányú szerelési és
K masrasfes7ü'tséaü anvaeok. Mű- gr

la szerev •’ Hartmann & Braun, f?
§ Szénkefék: Siichsische Dina- K

g moburstenfabrik, Motoroké S
fa Bayerische Motorenwerke K

f Adri' Teíegr.•" RELAIS . -Sürgönjrcim: BELA1S J

«: Kolozsvári Kereskedelmi Bank Rt
| Unió-utca í. sz. Alapítva: 1885.
| Fiókok: Mócs, Mezőörményes, Nagysárm is. Szilágycseh, Zitah

I Kölcsönöket folyósít olcsó kamat mellett elsőhelyi 
bekebelezésre. — Betéteket legelőnyösebben kama- 
tozfal és azokat mindig felmondás nélkül fizeti vissza !

Átutalásokat jutányosán és gyorsan eszközöl.

i

|„MlRA“ légyfogó j
Aminőségben legjobb, árban legolcsóbb. 

Kérjen árajánlatot

|| Herczeg Géza vegyészeti gyártól, Cluj.
s?

„VWWMA44
PRIMA FABRICĂ ARDELEANĂ DE PASMANTERIE Șl ȘIRETURI 

ELSŐ ERDÉLYI PASZOMÁNY ÉS ZS1N0RĂRUGYĂR
Tárgn-Mures—Marosvásárhely

Produce:
șireturi pentru 

ghete, trese, șircluri de 
lama goufrate, șuitașuri și dife

rite articole de pasmanterie 
de prima calitate

Gyárt:
mindennemű .

cipőfűzői, lámaszegőt, 
sujtást, tresset borítást és külön
böző speciális paszományárut 

elsőrangú kivitelben
! Telegram : Pasmantcria Victoria !

i„Ardealul Economic 00

Kolozsvári Takarékpénzt. 
ésHítelbankRészvénytárs.
Clu , Piața Unirii (Má'yás király-tér) 7, 
P’nlfiíli ®és, Dicsőszentmárton, Gyulafehérvár, 
ríUilJClI Marosvásárhely és Nagyváradon. — 

Saját tőké §5 millió lej
Árnraktárai

a vasút
mellett

végez.

Engedélyezett 
devizahel;

Minden bankügy
letet legelő
nyösebben

Betetcketr 
elfogad!

’ Erdélyi Közgazdaság"
Organ al Industriei, Comerțului si Finenlei din Ardeal si Banal. Erdély és Bánéi ipari, kemskedrlmi és pénzügyi szakiam

Redacția și Administrația : í țC* L U J, Strada Minerva 7. Telefon: 4—44 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 1 ^ *-* ^ •* 5 .

Director și răspunzător: I ȚRAIAN CHIRILA P An^n^nT Hirdet se .Igazgató és felelős szerk.: j I UniUILH Pagina 1. a. cm’ l 00 1a,
Abonamente - Előfizetési árak: Címlapon I. old.-cm-ként f 101

X" “.Z évre 1000, “ 600 lei £6“o'd.i™ } 15 lel
Míd“; 1500 lei. } 80 lei



Testvérek
gabona és termény nagy- 

kéreskedők

AEU0
Bul. Regina Maria No. 9. 

(uj Neumann ház)

Telefon
Vásárol és elad minden
nemű gabonát, terményt, 
magvakat, szénát. Első
rendű malomképvise- 

letek.

|CASA. NOASTRĂ
Z«\ Î \
2$ SOCIETATE ANONIMA PENTRU BANCĂ, COMERȚ ȘI INDUSTRIE
Zl\  -" - - - -  "-™1 - j  

fa

Capital și Ifiezerve
Eei

Mediul Satn-ÍIare
AAA AAAA AAAAA

Olvassa a

Zh 
Zh 
Zh 
Zfc
Zh 
Zh 
zix 
Zh 
Zh

Sucursale:
BAIA-MARE, CÁRÉI, SIGHET și VALEA LUI MIHAI.

Af iliatiuni:
„UNIO“, Fabrica de vagoane S. A. SATU-MARE.
Soc. Anonimă Pentru Importul de Fierărie, Satu-Mare. ,

W 
MZ 
MZ 
M/ 
MZ

MZ

Weglii w®!
___  Magán- vagy üzleti ügyekbeni utazások alkalmával

Budapesten
a legkellemesebb otthont nyújtja a legelőnyö
sebb fel ételek mellett a keleti pályaudvar ér
kezési oldalával szemben lévő

Grand Hotel park Nagyszállód
BUDAPEST, Vili., Baross-tér 10. szám, mert

20% engedményt kap
mint ezen lap előfizetője olcsó szoba árainkból,

10% engedményt kap
olcsó éttermi árainkból. (Kitűnő házi konyha).

5 pengőt megtakarít
aulótaxi költséget, mert gyalog átjöhet 
egy perc alatt a pályaudvarról.

Nálunk otthon érzi magát I
Elsőrendű kiszolgálás, szigorúan családi jelleg.

Saját érdeke,
ezen előnyök folytán, hogy okvetlenül nálunk száll
jon meg. Előzetes szobamegrendelés ajánlatos!o____________________
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A fatermelés
A faipar
A fakereskedelem
minden fázisáról pontosan és
részletesen számol be a

Producerea lemnului 
Industria lemnului 
Comerțul lemnului
Despre toate fazele pielei Vă 
informează precis și la timp

singura revistă forestieră bilunară Á Erdély egyetlen román, német 
dió Ardeal c re apare in roma- w és magyar nyékén kéthetenként 
nește, nem|este și ungurește. T megjelenő szaklapja. A külföld 
Toate evenimentele forestiere in- i és belföld összes szakmai ese- 
terne și externe, situația piefei, A menyeitől, piaci helyzetéről és 
articole scrise de cei mai de ¥ friss, szakemberek által irt cik- 
seamă specialiști, informafiui.i I kekben és riportokban tájé kőz

ete.. efc. A tatja olvasó táborát.
Revista fiind răspândită, rézül- V A lap elterjedtsége biztosítja a 

tatul anunțurilor este sigur. | hirdetések eredményét.
Redacția și administrația: * szerkesztőség és kiadóhivatal

Cluj, Str. Minerva 7. Telefon: 4-44.

giHM„TRANSSYLVANIA“i«
Soc. Anonimă. Bank Bt. Aktiengesellschaft.

kJ Centrala — Központ — Zentrale :
f CLUJ—KOLOZSVÁR.

llCezőgazdasági ©ank

és Takarékpénztár Rt
sAlapit tat ott: 1872-ben. Alaptőke: 22 millió lei.

A pucursale—Fiókintézetek: Alba-lulia—Gyulafehérvár. Di rău— 
/ gitró, Gheorgheni —Gyergyószentmiklós, Mercuria-Ciuc—Csíkszereda, 
Q anmartin-Ciuc—Csikszentmárton, Târgul-Secuesc—Kézdivá árhely, 
X Turda—Torda, Uioara—Marosujvár. : Expoziturl—Kiren-
țo deltségek: Cámpia-Turzii—Aranyosgyéres, Ozun—Uzon, Topl.Je- 
a Română—Maroshéviz.

Cluj—Kolozsvár, Piața Unirii No. 9.
Fiokintézet: Dej-Dés, Jibou Zsibó, Beclean-Bethlen

P Elfogad: BETÉTEKET. Leszámítol: VÁLTÓKAT.
Saját tökéi

0 Átutalásokat és meghitelezéseket az ország bár- 
1 mely piacára gyorsan teljesít!
4 Vezérképvi- SS ILrÜ Ált^lán s Biztosító
X seletétb rja a R szvénylárs - ak

I Telegram: TRANSSYLVANIABANK

millió lej

Minden bankügyletet legelőnyösebben vé
gez. — Engedélyezett devizahely. — Át
utalás a bal- és külföld bármely piacára.

Bfafafafafafafafafafafafafafaflfâi^
Tipărit la Institut de Arte Grafice Bditura de Ziare S. A. Clui.


